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GB | Digital Cooking Thermometer with Probe

Thermometer with wire probe and timer function designed for meas-
uring food temperature.
Technical Details:
Temperature measurement range: -20 °C to +250 °C
Temperature resolution: 1 °C
Timer setting: 99 minutes, 59 seconds max.
Wire probe length: 1.4 m
Power supply: 1x 1.5V AAA battery (not included)
Thermometer Description
1. timer setting in minutes
. timer setting in seconds
. timer/temperature selection (°C/°F)
. input for temperature probe connection
. battery
. switch between timer/thermometer functions
. magnet
. hanging hole
Operating Instructions
Open the battery cover on its reverse side and insert the 1x 1.5V AAA
battery. When inserting the battery make sure the polarity is correct.
Only use alkaline batteries. Do not use rechargeable batteries.
Replace the battery cover.

Function for Measuring Food Temperature

On the side of the thermometer connect the wire temperature probe
to the input (see Thermometer Description — No. 4).

Remove the protective cover from the tip of the temperature probe.
On the reverse side of the thermometer set the switch to the COOK
function.

Set the temperature unit using the °C/°F button.

Remove the food from heat or from the oven. Place the wire in the
liquid or insert into the food at its thickest point. The tip of the wire
must be as close to the centre of the food as possible. Do not apply
excessive force when inserting the thermometer into the food.
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Wait a few seconds until the rising or falling temperature on the LCD
display stops.

The measured temperature will be displayed on the left of the screen
in the THERMO TEMP box.

Temperature Alarm

The thermometer allows the temperature alarm to be set at the
desired temperature.

Set the desired temperature of the food (-20 °C to +250 °C, resolution
1 °C) using the setting “Food Temperature Measurement Function”.
The set temperature will be displayed on the right of the screen in
the SETTEMP box.

When the temperature of the food reaches the desired temperature,
the thermometer will start beeping and the bell icon will be displayed.
To stop the beeping, disconnect the probe or switch to the TIMER
function.

Do not leave the temperature probe in the food while cooking or
baking. Remove immediately after measuring.

Timer Function

On the reverse side of the thermometer set the switch to the TIMER
function.

1. Press the MIN/SEC buttons repeatedly to set the desired time. Hold
the MIN/SEC buttons to accelerate the setting. The maximum set
duration is 99 minutes 59 seconds.

2. Start the timer by pressing the S/S button.

3. Once the timer ends, a sound alert is activated which lasts for
60 seconds.

4. To stop the sound alert, press the S/S button.

How to Interrupt or Reset the Timer Before the Set Time
Expires

To temporarily stop the set timer during operation, press the S/S
button and again to restart.

To reset the set timer, press both the MIN and SEC buttons at the
same time.

Last Set Value Memory

The timer has a memory function on the display indicating the last
value that was set.



Start it anytime by pressing the S/S button.
To reset the set data, press both the MIN and SEC buttons at the same
time before setting the new data on the timer.

Stopwatch

The thermometer can be used as a stopwatch.

When the display is set to 00:00, press the S/S button.

Press the S/S button to stop counting.

The maximum set duration is 99 minutes and 59 seconds.

To reset the display, press both the MIN and SEC buttons at the
same time.

Placement

The thermometer is equipped with a magnet on its reverse side for
securing it to vertical metal surfaces.

Maintenance

Read the instructions before setting the thermometer.

Do not shake or expose the thermometer to excessive force, dust,
temperature or humidity. Doing so can cause the thermometer to
malfunction, reduce the lifespan of the device and damage the
battery and its component parts.

Do not tamper with the internal wiring of the thermometer - this
can lead to damage and termination of the warranty period.

Do not expose the thermometer to direct sunlight or immerse
itin water.

Do not use cleaning products or solvents to clean the thermome-
ter, since this may lead to plastic parts being scratched or the dis-
ruption of electrical circuits. Use a slightly damp cloth for cleaning.
Do not disassemble the battery or expose it to fire. Return used
batteries to a designated site for collection of such waste or to
the store in which it was purchased.

This device is not intended for use by persons (including children)
whose physical, sensory or mental disability or whose lack of experi-
ence or knowledge prevents them from using it safely. Such persons
should be instructed as to how to use the device and supervised by a
person responsible for their safety. Children must always be supervised
and must never play with the device.



E Do not dispose of the product or its batteries after their lifespan
into unsorted municipal waste. Use designated collection sites
mmm for recycling waste. Properly disposing of the product will help
to reduce the negative effects on human health and the environment.
Recycling of materials helps to conserve natural resources. Your mu-
nicipal authority, local authority for waste treatment or store can
provide information about recycling this product.

A declaration of conformity has been issued for this product.

CZ| K sky digitalni teplomér se sondou

Teplomér s dratovou sondou je urcen pro méfeni teploty pokrmu
a zéroven ma funkci minutky.
Technické informace:
Rozsah méreni teploty: -20 °C az +250 °C
Rozliseni teploty: 1 °C
Nastaveni ¢asu minutky: 99 minut, 59 sekund max.
Délka dratové sondy: 1,4 m
Napajeni: 1x 1,5V AAA baterie (neni soucasti)
Popis teploméru
1. tlacitko pro nastaveni minut
. tlacitko pro nastaveni sekund
. tlacitko pro odpocet casu/volba jednotky teploty °C/°F
. vstup pro pfipojeni teplotni sondy
. bateriovy prostor
. prepinac funkce minutka/teplomér
. magnet na pfichyceni
. otvor pro zavéseni
Uvedeni do provozu
Otevrete bateriovy kryt na zadni strané a vloZte baterii 1x 1,5V AAA.
Pfi vkladani baterie dbejte na spravnou polaritu. Pouzivejte pouze
alkalické baterie, nepouzivejte nabijeci baterie.
Nasadte zpét bateriovy kryt.
Funkce méfeni teploty pokrmu
Na bocni strané teploméru pfipojte do vstupu (viz popis teploméru,
bod ¢. 4) dratovou teplotni sondu.
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Ze 3picky teplotni sondy sejméte ochranny kryt.

Na zadni strané teploméru nastavte prepina¢ funkce na pozici COOK.

Tlacitkem °C/°F nastavte jednotku méfeni teploty.

Pfipravovany pokrm odstavte z tepelného zdroje, pfipadné vyjméte

z trouby. Jehlici teploméru vnoite do tekutiny nebo zapichnéte do

pokrmu v jeho nejsilngjsim misté, 3picka jehlice musi byt co nejblize

sttedu pokrmu. Pfi vkladani teploméru do pokrmu nepouzivejte

nepiiméfenou silu.

Vyckejte nékolik sekund, dokud se rostouci nebo klesajici teplota na

LCD displeji nezastavi.

Namétena teplota bude zobrazena vlevo na displeji v poli THERMO TEMP.

Teplotni alarm

Teplomér umoziuje nastavit teplotni alarm pfi dosazeni pozadované

teploty.

V rezimu, Funkce méfeni teploty pokrmu” nastavte tla¢itky MIN a SEC

pozadovanou teplotu pokrmu (-20 °C az +250 °C, rozliseni 1 °C).

Nastavena teplota bude zobrazena vpravo na displeji v poli SET TEMP.

Jakmile teplota pokrmu dosahne zvolené teploty, teplomér za¢ne

pipat a bude zobrazena ikona zvonku.

Pipani pferusite odpojenim sondy nebo prepnutim na funkci minutky

(TIMER).

Teplotni sondu neponechévejte béhem teplotni tpravy vlozenou

v pokrmu, ihned po ukonceni méfeni ji vyjméte.

Funkce minutka

Na zadni strané teploméru nastavte prepinac funkce na pozici TIMER.

1. Opakovanym stiskem tlacitek MIN nebo SEC nastavte pozadova-

nou dobu. Delsim pfidrzenim tlacitek MIN nebo SEC Ize zrychlit
nastavovani Gdaji. Maximalni doba nastaveni ¢asu je 99 minut
59 sekund.

2. Tlacitkem S/S zahdjite odpocitavani.

3. Po dokon¢eni odpocitavani zazni zvuk po dobu 60 sekund.

4. Zvukovy signal Ize zastavit tlacitkem S/S.
Pferuseni/vynulovani minutky pired koncem nastavené
doby
Nastavenou dobu Ize béhem odpocitavani do¢asné pozastavit tlacit-
kem S/S a opét tim samym tlacitkem spustit.
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Chcete-li vynulovat nastavené Udaje, stisknéte soucasné tlacitka
MIN a SEC.

Pamét posledni nastavené hodnoty

Minutka ma funkci paméti hodnoty, ktera byla jako posledni nasta-
vena na displeji.

Stiskem tlacitka S/S ji mUzete kdykoliv spustit.

Ped nastavenim nového tdaje na displeji, vynulujte nastavené tdaje
soubéznym stiskem tla¢itek MIN a SEC.

Funkce stopky

Teplomér Ize pouzit jako stopky.

Kdyz je na displeji nastaven tidaj 00:00, stisknéte tlacitko S/S.
Stisknéte znovu tlacitko S/S pro zastaveni.

Maximalni doba pro méfeni ¢asu je 99 minut 59 sekund.

Stisknéte soucasné tla¢itka MIN a SEC, chcete-li vynulovat displej.
Umisténi

Teplomér je na zadni strané vybaven magnetem, pomoci kterého je
mozné jej pfipevnit na kovovou svislou plochu.

Udrzba

Pied nastavovanim teploméru prostudujte navod k obsluze.
Nevystavujte teplomér nadmérné sile, otfesu, prachu, teploté
nebo vlhkosti. Tyto vlivy mohou zptisobit $patnou funkci teplomé-
ru, kratsi zivotnost elektroniky, poskozeni baterii a zdeformovani
jejich &asti.

Nezasahujte do vnitfniho zapojeni teploméru - muzete ji poskodit
a tim ukoncit zaru¢ni dobu.

Nevystavujte teplomér pifimému slune¢nimu svitu a neponofujte
jej do vody.

Necistéte teplomér cisticimi prostfedky nebo rozpoustédly. Mohli
byste poskrabat dily z plastu nebo porusit elektrické obvody.
Pouzijte mirné navlh¢eny hadiik.

Baterie nerozebirejte a nevhazujte do ohné. Pouzité baterie
odevzdejte na misté uréeném ke shromazdovani tohoto odpadu
nebo v prodejné, kde jste pistroj (baterie) zakoupili.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz
fyzickd, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti
a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na né
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nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti
tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpec¢nost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

E Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni Zivotnosti jako
netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tfidéného
mmm odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim
vliviim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Recyklace materialt pispi-
va k ochrané piirodnich zdroju. Vice informaci o recyklaci tohoto
produktu Vam poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani do-
movniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.
Na vyrobek bylo vydéno prohlaseni o shodé.

SK | Kuchynsky digitalny teplomer so sondou

Teplomer s drétovou sondou je urceny pre meranie teploty pokrmu a
zaroven ma funkciu minutky.
Technické informacie:
Rozsah merania teploty: -20 °C do +250 °C
Rozlisenie teploty: 1 °C
Nastavenie ¢asu mindtky: 99 minut, 59 sekind max.
Dizka drétovej sondy: 1,4 m
Napajanie: 1x 1,5V AAA batérie (nie je sucastou)
Popis teplomeru
1. tlacidlo pre nastavenie minut
. tlacidlo pre nastavenie sekind
. tlacidlo pre odpocet ¢asu/volba jednotky teploty °C/°F
. vstup pre pripojenie teplotnej sondy
. batériovy priestor
. prepinac funkcie minutka/teplomer
. magnet na prichytenie
. otvor pre zavesenie

Uvedenie do prevadzky

Otvorte batériovy kryt na zadnej strane a vlozte batériu 1x 1,5V AAA.
Privkladani batérie dbajte na spravnu polaritu. Pouzivajte len alkalické
batérie, nepouzivajte nabijacie batérie.

Nasadte spat batériovy kryt.

NV A WN
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Funkcia merania teploty pokrmu
Na bo¢nej strane teplomera pripojte do vstupu (vid popis teplomeru,
bod ¢. 4) drétovd teplotnu sondu.
Zo $picky teplotnej sondy odstrarte ochranny kryt.
Na zadnej strane teplomeru nastavte prepinac funkcie na poziciu COOK.
Tlacidlom °C/°F nastavte jednotku merania teploty.
Pripravovany pokrm odstavte z tepelného zdroja, pripadne vyberte
z rary. lhlicu teplomeru vnorte do tekutiny alebo zapichnite do po-
krmu v jeho najhrubsom mieste, Spicka ihlice musi byt ¢o najblizsie
stredu pokrmu. Pri vkladani teplomera do pokrmu nepouzivajte
neprimeranu silu.
Pockajte niekolko sekind, kym sa rasttica alebo klesajtica teplota na
LCD displeji nezastavi.
Namerana teplota bude zobrazena vlavo na displeji v poli THERMO TEMP.
Teplotny alarm
Teplomer umoziuje nastavit teplotny alarm pri dosiahnuti pozado-
vanej teploty.
Vrezime,Funkcia merania teploty pokrmu” nastavte tlacidlami MIN a
SEC pozadovanu teplotu pokrmu (-20 °C az +250 °C, rozlisenie 1 °C).
Nastavend teplota bude zobrazend vpravo na displeji v poli SETTEMP.
Ako néhle teplota pokrmu dosiahne zvolenej teploty, teplomer zacne
pipat a bude zobrazend ikona zvonéeka.
Pipanie prerusite odpojenim sondy alebo prepnutim na funkciu
minutky (TIMER).
Teplotni sondu nenechdvajte pocas teplotnej Upravy vloZzenu v
pokrme, ihned po ukonceni merania ju vyberte.
Funkcia minutka
Na zadnej strane teplomeru nastavte prepina¢ funkcie na poziciu
TIMER.
1. Opakovanym stlacenim tlacidiel MIN alebo SEC nastavte pozado-
vanu dobu. DIhsim podrzanim tlacidiel MIN alebo SEC je mozné
zrychlit nastavovanie Gdajov. Maximélna doba nastavenia ¢asu
je 99 minut 59 sekund.
. Tlacidlom S/S spustite odpocitavanie.
3. Po dokonceni odpocitavania zaznie zvuk po dobu 60 sekind.
4. Zvukovy signél je mozné zastavit tlacidlom S/S.

N
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Prerusenie/vynulovanie mintitky pred koncom nastavenej
doby

Nastavent dobu mozno pocas odpocitavania do¢asne pozastavit
tla¢idlom S/S a opat tym samym tlacidlom spustit.

Ak chcete vynulovat nastavené tdaje, stlacte stcasne tlacidla MIN a SEC.
Pamét poslednej nastavenej hodnoty

Minutka ma funkciu paméti hodnoty, ktord bola ako posledné na-
stavena na displeji.

Stlacenim tlacidla S/S ju mézete kedykolvek spustit.

Pred nastavenim nového Udaja na displeji, vynulujte nastavené tdaje
subeznym stlacenim tlacidiel MIN a SEC.

Funkcia stopky

Teplomer je mozné pouzit ako stopky.

Ked'je na displeji nastaveny tidaj 00:00, stlacte tlacidlo S/S.

Stlacte znovu tlacidlo S/S pre zastavenie.

Maximélna doba pre meranie ¢asu je 99 minut 59 sekind.

Stlacte sucasne tlacidla MIN a SEC, ak chcete vynulovat disple;j.
Umiestnenie

Teplomer je nazadnej strane vybaveny magnetom, pomocou ktorého
je mozné ho pripevnit na kovovu zvislu plochu.

Udrzba

Pred nastavenim teplomeru si prestudujte ndvod na obsluhu.
Nevystavujte teplomer nadmernej sile, otrasu, prachu, teplote
alebo vlhkosti. Tieto vplyvy mozu sposobit zIt funkciu teplomeru,
krat3iu Zivotnost elektroniky, poskodenie batérii a zdeformovanie
ich casti.

Nezasahujte do vnutorného zapojenia teplomeru - mézete ho
poskodit a tym ukon¢it zaru¢nu dobu.

Nevystavujte teplomer priamemu sine¢nému svitu a neponarajte
ho do vody.

Nedistite teplomer ¢istiacimi prostriedkami alebo rozpustadlami.
Mohli by ste poskriabat diely z plastu alebo porusit elektrické
obvody. Pouzite mierne navlhéenu handricku.

Batérie nerozoberajte a nehadzte do ohna. Pouzité batérie odo-
vzdajte na mieste uréenom na zhromazdovanie tohto odpadu
alebo v predajni, kde ste pristroj (batérie) zakupili.
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Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti),
ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok
skusenostiaznalosti zabraruje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial
na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli intruovani ohladne
pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je
nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Zze sa nebudu s pristrojom hrat.

E Nevyhadzujte vyrobok ani batérie po skonceni zivotnosti ako
netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného
mmm odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym
vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materialov
prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii
tohto produktu Vam poskytne obecny trad, organizacia na spracovanie
domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt zakupili.
Na vyrobok bolo vydané prehlasenia o zhode.

PL | Kuchenny termometr cyfrowy z sondg

Termometr z sondg przewodowa jest przeznaczony do pomiaru tem-
peratury potraw i ma jednoczesnie funkcje minutnika.

Informacje techniczne:

Zakres pomiarowy temperatury: -20 °C do +250 °C
Rozdzielczos¢ temperatury: 1 °C

Ustawienie czasu minutnika: maks. 99 minut, 59 sekund.
Dtugosc¢ sondy przewodowej: 1,4 m

Zasilanie: baterie 1x 1,5V AAA (nie sg czesciag kompletu)
Opis termometru

. przycisk do ustawiania minut

. przycisk do ustawiania sekund

. przycisk do odliczania czasu/wybér jednostki temperatury °C/°F
. wejscie do podtaczenia sondy temperatury

. pojemnik na baterie

. przetacznik funkcja minutnika/termometr

. magnes do umocowania

. otwor d o zawieszenia
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Uruchomienie do pracy

Otwieramy pojemnik na baterie w tylnej czesci obudowy i wktadamy
baterie 1x 1,5V AAA. Przy wktadaniu baterii zachowujemy wymagana
polaryzacje. Korzystamy tylko z baterii alkalicznych, nie uzywamy
baterii do dotadowywania.

Zamykamy pojemnik na baterie.

Funkcja pomiaru temperatury potraw

Na bocznej $ciance termometru podtaczamy do wejscia (patrz opis
termometru, punkt nr 4) przewodowa sonde temperatury.

Z koricdwki sondy temperatury zdejmujemy ostone ochronna.

Na tylnej $ciance termometru ustawiamy przetacznik funkcji w
pozycji COOK.

Przyciskiem °C/°F ustawiamy jednostke pomiaru temperatury.
Przygotowywang potrawe zdejmujemy z kuchenki, ewentualnie wyj-
mujemy z piekarnika. Koricéwke termometru zanurzamy w ptynie albo
wbijamy w potrawe w jej najgrubszym miejscu, koicéwka musi by¢
jak najblizej $rodka potrawy. Przy wktadaniu termometru do $rodka
potrawy staramy sie nie dziatac ze zbyt duza sita.

Czekamy kilka sekund, az rosnaca albo malejgca temperatura na
wyswietlaczu LCD nie ustabilizuje sie.

Zmierzona temperatura bedzie wyswietlana w lewej czesci wyswie-
tlacza w polu THERMO TEMP.

Alarm temperaturowy

Termometr umozliwia ustawienie alarmu temperaturowego przy
osiggnieciu zaprogramowanej temperatury.

W trybie ,Funkcja mierzenia temperatury potraw” ustawiamy za po-
moca przyciskéw MIN i SEC wymagang temperature potrawy (-20 °C
do +250 °C, rozdzielczo$¢ 1 °C).

Ustawiona temperatura bedzie wyswietlana w prawej czesci wyswie-
tlacza w polu SETTEMP.

Jak tylko temperatura pokarmu osiagnie wybrana warto$¢, termometr
zacznie pikac i bedzie wyswietlana ikona dzwonka.

Pikanie przerywamy wyfaczajac sonde albo przetaczajac funkcje na
minutnik (TIMER).

Sondy temperatury w czasie przygotowywania potrawy nie pozosta-
wiamy w $rodku potrawy, wyjmujemy ja zaraz po zakoriczeniu pomiaru.
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Funkcja minutnika
Na tylnej $ciance termometru przetacznik funkcji ustawiamy w
potozeniu TIMER.

1. Kilkakrotnie naciskajac przycisk MIN albo SEC ustawiamy wy-
magany czas. Aby przyspieszy¢ zmiane danych przytrzymujemy
wecisniety przycisk MIN albo SEC. Maksymalne ustawienie czasu
wynosi 99 minut 59 sekund.

2. Przyciskiem S/S rozpoczynamy odliczanie.

3. Po zakonczeniu odliczania wiaczy sie na 60 sekund sygnat
dzwiekowy.

4. Sygnat dzwiekowy mozna wytaczy¢ przyciskiem S/S.
Przerwanie pracy/wyzerowanie minutnika przed koricem
ustawionego czasu
Ustawiony czas mozna chwilowo zatrzymac w trakcie jego odliczania
przyciskiem S/S i ponownie uruchomi¢ go tym samym przyciskiem.
Jezeli chcemy wyzerowac ustawione dane, naciskamy jednoczesnie
przyciski MIN i SEC.

Pamiec ostatniej ustawionej wartosci

Minutnik ma funkcje pamietania wartosci, ktéra jako ostatnia byta
ustawiona na wyswietlaczu.

Naci$nieciem przycisku S/S mozna ja wiaczy¢ w dowolnej chwili.
Przed ustawieniem nowych danych na wyswietlaczu, kasujemy wcze-
sniejsze dane, naciskajac jednoczesnie przyciski MIN i SEC.

Funkcja stopera

Termometr moze by¢ wykorzystany, jako stoper.

Kiedy na wyswietlaczu jest ustawione 00:00, naciskamy przycisk S/S.
Naciskamy ponownie przycisk S/S i stoper sie zatrzymuje
Maksymalny zakres pomiaru czasu wynosi 99 minut 59 sekund.
Jezeli chcemy wyzerowa¢ wyswietlacz, naciskamy jednocze$nie
przyciski MIN i SEC.

Zamocowanie

Termometr jest w tylnej czesci wyposazony w magnes, za pomocg
ktérego mozna go przymocowac do pionowej powierzchni metalowej.



Konserwacja
Przed uruchomieniem termometru prosimy przeczytac jego
instrukcje obstugi.
Termometru nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia,
pyt, wysoka temperature albo wilgotnos¢. Te zjawiska moga
spowodowac wadliwe dziatanie termometru, zmniejszy¢ zywot-
nos¢ elektroniki, uszkodzi¢ baterie i spowodowac deformacje
plastikowych czesci.
Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodoéw
termometru — mozemy je uszkodzic¢ i utraci¢ uprawnienia gwa-
rancyjne.
Wyrobu nie narazamy na dziatanie bezposredniego promienio-
wania sfonecznego i nie zanurzamy go do wody.
Termometru nie czyscimy srodkami do czyszczenia, ani rozpusz-
czalnikami. Moga one podrapac¢ plastikowe czesci i uszkodzi¢
obwody elektroniczne. Uzywamy lekko zwilzona, delikatng
Sciereczke.
Baterii nie rozbieramy i nie wrzucamy ich do ognia. Zuzyte baterie
oddajemy w miejscu wyznaczonym do gromadzenia takich
odpadow albo w sklepie, w ktérym urzadzenie (baterie) zostaty
zakupione.
Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktorych
predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i
do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie z urzadzenia,
jezeli nie s3 one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie
korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenistwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.
Wyrobu, ani baterii po zakoriczeniu ich uzytkowania nie wyrzu-
camy, jako niesortowany odpad komunalny, korzystamy z
mmm punktéw odbioru odpadéw sortowanych. Poprawna likwidacja
produktu zapobiegamy negatywnym wptywom na zdrowie cztowieka
i Srodowisko naturalne. Recykling materiatéw przyczynia sie do
ochrony naturalnych Zrédet. Wiecej informacji o recyklingu tego
produktu udzieli Paristwu Urzad gminy, firmy zajmujace sie utylizacja
odpadéw domowych albo punkt sprzedazy, w ktérym produkt zostat
zakupiony.
Na wyréb zostata wydana Deklaracja Zgodnosci.
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HU | Digitalis konyhai 6 szondaval

H6méré vezetékes szondaval és id6zit6 funkcidval az étel hémérsék-
letének méréséhez.

Miiszaki adatok:

Hémérsékletmérési tartomény: -20 °C és +250 °C kozott
Hémérséklet [épéskoze: 1 °C

1d6zité beallitdsa: max. 99 perc 59 masodperc

Vezetékes szonda hossza: 1,4 m

Téapellatas: 1 db 1,5 V-os AAA tipusu elem (nem tartozék)

A héméro részei

. id6zité beallitasa (perc)

. id6zit6 beallitasa (masodperc)

. id6/hémérséklet beallitasa (°C/°F)

. bemenet a h6érzékeld szonda csatlakoztatasahoz

. elemrekesz

. valtas az id6zit6 és a hémérd funkciok kozott

. mégnes

. nyilas a falra akasztashoz

Hasznalati itmutaté

Nyissa ki a készllék hatuljan 1évé elemtartd rekesz fedelét, és helyezzen
be egy 1,5 V-0s AAA tipusti elemet. Az elem behelyezésekor tigyeljen
a megfeleld polaritasra. Kizarolag alkalielemeket hasznaljon. Ne
hasznaljon Ujratolthetd elemeket. Tegye vissza az elemtarto fedelét.
Az étel hémérsékletének mérésére szolgalé funkcio
Csatlakoztassa a vezetékes héérzékelé szondat a héméré oldalan
talalhato bemenetre (lasd a 4. részt — A h6mér6 részei).

Vegye le a védGelemet a héérzékeld szonda végérél.

Allitsa a homéré hatoldalan 1évé kapcsolét a COOK (FOZES) funkcidra.
Allitsa be a h6mérséklet mértékegységét a °C/°F gombbal.

Vegye le az ételt a tiizhelyrdl, vagy vegye ki az ételt a stitébol. Tegye
a vezetékes szondat a folyadékba vagy az ételbe annak legsiriibb
pontjan. A vezeték vége legyen a leheté legkozelebb az étel kozepéhez.
Ne fejtsen ki nagy erét, amikor a hémérét az ételbe helyezi.

Vérjon néhany masodpercet, amig az LCD kijelzén névekszik vagy
csokken a hémérséklet.
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Amért hémérsékleti érték a kijelz6 bal oldalan,a THERMO TEMP (MERT

HOM.) négyzetben l4thato.

Hoémérsékleti riasztas

A h6mérén riasztas allithaté be a kivant hémérséklethez.

Allitsa be az étel kivant hémérsékletét (-20 °C és +250 °C kdzott, 1 °C-os

Iépéskdzzel) az,Etel hdmérsékletének mérése” funkcié segitségével.

A bedllitott hémérsékleti érték a kijelz6 jobb oldalan, a SET TEMP

(BEALLITOTT HOM.) négyzetben lathato.

Ha az étel hémérséklete eléri a kivant értéket, a h6méré sipolni kezd,

és a kijelz6n megjelenik a csengd ikon.

Asipolas kikapcsolasahoz csatlakoztassa le a szondat, vagy kapcsoljon

at a TIMER (IDOZITO) funkciora.

Ne hagyja a héérzékel6 szondat az ételben f6zés vagy siités kozben.

Mérés utan azonnal vegye ki az ételbél.

1d6zit6 funkcio

Allitsaa hémérs hatoldalan 1évé kapcsolét a TIMER (IDOZITO) funkciéra.
1. Allitsa be a kivant id6tartamot a MIN/SEC (PERC/MASODPERC)
gombokkal. A gyorsabb beéllitdshoz tartsa lenyomva a MIN/
SEC (PERC/MASODPERC) gombokat. A beallithaté leghosszabb
idétartam 99 perc 59 masodperc.

. Azid6zit6 inditdsahoz nyomja meg az S/S gombot.

. Ha az idézité lejar, 60 masodpercig hangjelzés hallhaté.

. A hangjelzés kikapcsolasahoz nyomja meg az S/S gombot.

Az id6zit6 sziineteltetése vagy torlése a beallitott id6

lejarta elott

A bedllitott id6zitd szlineteltetéséhez nyomja meg az S/S gombot. A

gomb ismételt megnyomasakor az id6zité tjra elindul.

A beillitott id6 torléséhez nyomja meg egyszerre a MIN (PERC) és a

SEC (MASODPERC) gombot.

Utoljara beallitott érték mentése

Az id6zit6 memoridjaban térolt utolso bedllitott érték megjelenik
a kijelzén.

A funkci6 inditdséhoz nyomja meg az S/S gombot.

Az adatok torléséhez nyomja meg egyszerre a MIN (PERC) és a SEC
(MASODPERC) gombot, majd mentse az Uj adatokat az id6zitéhoz.

FNEVNN]
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Stopper
A héméré stopperként is hasznélhaté.
Ha a kijelz6n a 00:00 érték lathato, nyomja meg az S/S gombot.
Az idémérés ledllitdsahoz nyomja meg az S/S gombot.
A mérhetd leghosszabb idétartam 99 perc 59 mésodperc.
A stopper torléséhez nyomja meg egyszerre a MIN (PERC) és a SEC
(MASODPERC) gombot.
Elhelyezés
A héméré hatlapjan egy magnes talalhato, melynek segitségével a
késztilék fliggbleges fémfeliiletekre helyezhetd.
Karbantartas
« Ahéméré beallitasa elétt olvassa el az Gtmutatot.
Ne rézza a h6mérét, és dvja a tulzott eréhatésoktdl, a portdl, vala-
mint a szélséséges hémérséklettd| és paratartalomtol. Ezek ugyanis
ah6méré hibas miikodéséhez vezethetnek, csokkenthetik a készii-
|ék élettartamat, illetve karosithatjdk az elemet és az alkatrészeket.
Ne végezzen moédositasokat a héméré belsé vezetékein, mivel
kart okozhat, és ezzel a garancia érvényét vesztheti.
Ovja a hdmérét a kdzvetlen napfénytdl, és ne meritse vizbe.
AhSéméré tisztitasahoz ne hasznéljon tisztitoszert vagy oldészert,
mivel azok megkarcolhatjék a miianyag feliileteket vagy karosit-
hatjak az elektromos aramkoroket. A tisztitdshoz enyhén nedves
rongyot hasznaljon.
Ne szerelje szét az elemet, és 6vja a nyilt ldngtdl. A hasznalt
elemeket adja le a megfelelé hulladékgytijté ponton vagy az
(izletben, ahol vasérolta azokat.
A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal é6k, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hidnydban hozza nem érté személyek
(beleértve a gyermekeket) biztonsagi okokbdl kizardlag a késziilék
hasznélatéra vonatkozé Utmutatdsok mellett és a biztonsdgukért
felelés személy felligyelete mellett hasznélhatjak. A gyermekek csak
feligyelet mellett tartozkodhatnak a késziilék kozelében, és nem
hasznélhatjak azt jatékszerként.
Az élettartama végét elért késziiléket és elemeket ne a haztartasi
hulladékba helyezze, hanem adja le a szelektiv hulladékgy(ijté
mmm pontokon. Atermék megfelel6 hulladékkezelésével csokkentheték
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az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ hatasok. Az
anyagok Ujrafeldolgozasaval 6vjuk a természeti er6forrasokat. A késziilék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban érdeklédjon a helyi 6Gnkormanyzatnal,
a helyi hulladékkezel6 szervezetnél vagy az lizletben, ahol vasarolta azt.
A termék megfeleléségi nyilatkozattal rendelkezik.

SI | Kuhinjski digitalni termometer s sondo

Termometer zZzi¢no sondo je namenjen za merjenje temperature jedi,
hkrati pa ima funkcijo kuhinjske ure.

Tehnicni podatki:

Merilno obmocje temperature: -20 °C do +250 °C

Locljivost temperature: 1 °C

Nastavitev ¢asa kuhinjske ure: 99 minut, 59 sekund max.

Dolzina Zi¢ne sonde: 1,4 m

Napajanje: 1x 1,5V AAA baterija (ni prilozena)

Opis termometra

. tipka za nastavitev minut

. tipka za nastavitev sekund

. tipka za odstevanje casa/izbira enote temperature °C/°F

. vhod za prikljucitev temperaturne sonde

. prostor za baterije

. stikalo funkcije kuhinjska ura/termometer

. magnet za pritrditev

. odprtina za obesenje

Aktiviranje

Odprite pokrov za baterije na zadnji strani in vstavite baterijo 1x 1,5V AAA.
Pri vstavljanju baterije pazite na pravilno polarnost. Uporabljajte le
alkalne baterije, ne uporabljajte polnilnih baterij.

Pokrov za baterije namestite nazaj.

Funkcija merjenja temperature jedi

Na stranski strani termometra prikljucite v vhod (glej opis termometra,
tocka st. 4) Zicno temperaturno sondo.

S konice temperaturne sonde snemite zascitni pokrov.

Na zadnji strani termometra nastavite stikalo funkcije v polozaj COOK.
S tipko °C/°F nastavite enoto merjenja temperature.

NV A WN =
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Jed, ki se pripravlja, odstranite z vira temperature, oziroma vzemite
iz pecice. Iglo termometra potopite v tekocino ali zapicite v jed na
njenem najdebelejsem mestu, konica igle mora biti ¢im blizje sredine
jedi. Privstavljanju termometra v jed ne uporabljajte nepotrebne moci.
Nekaj sekund pocakajte, dokler se rastoca ali padajoca temperatura
na LCD zaslonu ne ustavi.
Namerjena temperatura se prikaze na zaslonu nalevi v polju THERMO
TEMP.
Temperaturni alarm
Termometer omogoca pri doseganju zelene temperature nastaviti
temperaturni alarm.
V nacinu ,Funkcija merjenje temperature jedi” nastavite s tipkama
MIN in SEC Zeleno temperaturo jedi (-20 °C do +250 °C, lo¢ljivost 1 °C).
Nastavljena temperatura bo prikazana na zaslonu na desni v polju
SET TEMP.
Ko temperatura jedi doseze izbrano temperaturo, termometer za¢ne
piskati in prikazana bo ikona zvoncka.
Piskanje boste prekinili z izkljucitvijo sonde ali preklopom v funkcijo
kuhinjske ure (TIMER).
Temperaturne sonde ne puscajte med kuhanjem vstavljene v jed, takoj
po kon¢anem merjenju jo vzemite ven.
Funkcija kuhinjske ure
Na zadnji strani termometra nastavite stikalo funkcije v polozaj TIMER.
1. Zveckratnim pritiskom na tipko MIN ali SEC nastavite Zelen ¢as. Z
daljsim pridrzanjem tipk MIN ali SEC je mozno nastavljanje podat-
kov pospesiti. Maksimalna nastavitev ¢asa je 99 minut 59 sekund.
2. Stipko S/S odstevanje vklopite.
3. Po kon¢anem odstevanju se za 60 sekund oglasi zvok.
4. Zvocni signal lahko ustavite s tipko S/S.
Prekinitev/izbris programske ure pred potekom
nastavljenega casa
Nastavljen ¢as je mozno med odstevanjem zacasno ustaviti s tipko S/S
in z isto tipko nazaj vklopiti.
Ce zelite nastavljene podatke izbrisati, pritisnite hkrati na tipki MIN
in SEC.
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Spomin zadnje nastavljene vrednosti

Minutka ima funkcijo spomina vrednosti, ki je bila na zaslonu nas-
tavljena kot zadnja.

S pritiskom na tipko S/S ja lahko kadarkoli vklopite.

Pred nastavitvijo novega podatka na zaslonu izbrisite nastavljene
podatke s hkratnim pritiskom na tipki MIN in SEC.

Funkcija Stoparica

Termometer je mozno uporabiti kot Stoparico.

Ko je na zaslonu nastavljen podatek 00:00, pritisnite na tipko S/S.

Za ustavitev pritisnite ponovno na tipko S/S.

Maksimalen ¢as merjenja je 99 minut 59 sekund.

Ce Zelite zaslon izbrisati, pritisnite hkrati na tipki MIN in SEC.
Namestitev

Termometer je na zadnji strani opremljen z magnetom, s pomocjo
katerega je mozno ga pritrditi na kovinsko pokonc¢no povrsino.
Vzdrzevanje

« Pred nastavljanjem termometra proucite navodila za uporabo.

- Termometra ne izpostavljajte prekomerni modi, pretresom, prahu,
temperaturi, ali vlagi. Ti vplivi lahko povzrocijo napacno delovanje
termometra, krajso Zivljenjsko dobo elektronike, poskodovanje
baterij ali deformacijo njihovih delov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo termometra - lahko
ga poskodujete in s tem prekinite veljavnost garancije
Termometra ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi in ga
ne potapljajte v vodo.

Termometra ne istite s Cistilnimi sredstvi ali raztopili. Lahko
poskodujete plasti¢ne dele in elektricno napeljavo. Uporabite
rahlo navlazeno krpo.

Baterij ne razstavljajte in ne odlagajte v ogenj. Baterije po koncu
uporabe odlozZite na dolocena zbirna mesta - npr. v trgovini,
kjer ste jih kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na,
Cutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj
ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali
e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo
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varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo z napravo igrali.

E Izdelka niti baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med
mesane komunalne odpadke, uporabite zbirna mesta lo¢enih
mmm odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste preprecili
negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Recikliranje materialov
prispeva varstvu naravnih virov. Ve¢ informacij o recikliranju tega iz-
delka Vam ponudijo upravne enote, organizacije za obdelavo gospo-
dinjskih odpadkov ali prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.
Zaizdelek je bila izdana izjava o skladnosti.

RS|HR|BA | Digitalni termometar za kuhanje sa
sondom

Termometar sa zi¢canom sondom i funkcijom tajmera za mjerenje
temperature hrane.

Tehnicke pojedinosti:

Temperaturni raspon mjerenja: -20 °C do +250 °C

Temperaturna rezolucija: 1 °C

Postavka tajmera: 99 minuta, 59 sekundi maks.

Duljina Zi¢ane sonde: 1,4 m

Napajanje: 1 baterija AAA od 1,5V (nije prilozena)

Opis termometra

. postavke tajmera u minutama

. postavke tajmera u sekundama

. odabir tajmera/temperature (°C/°F)

. ulaz za prikljucivanje temperaturne sonde

. baterija

. prekidac za odabir funkcija tajmera/termometra

. magnet

. rupa za vjesanje

Upute za rad

Otvorite poklopac baterije na poledini i umetnite 1 AAA bateriju od
1,5 V. Prilikom umetanja baterije provjerite je li polaritet ispravan.

NV A WN =
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Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije. Ne upotrebljavajte baterije

s mogucnos¢u ponovnog punjenja.

Vratite poklopac odjeljka za baterije.

Funkcija za mjerenje temperature hrane

Bo¢no na termometru prikljucite Zi¢anu temperaturnu sondu u ulaz

(pogledajte Opis termometra - br. 4).

Uklonite zastitni poklopac s vrha temperaturne sonde.

Na drugoj strani termometra postavite prekidac u polozaj funkcije COOK.

Postavite mjernu jedinicu za temperaturu pomoc¢u gumba °C/°F.

Uklonite namirnicu s kuhala ili iz pe¢nice. Stavite Zicu u tekucinu ili

je umetnite u namirnicu na najdebljem dijelu. Vrh Zice mora biti 3to

je blize sredini namirnice. Ne primjenjujte prekomjernu silu prilikom

umetanja termometra u namirnicu.

Pricekajte nekoliko sekundi da se temperatura na LCD zaslonu stabilizira.

Izmjerena temperatura prikazuje se na lijevoj strani zaslona u okviru

THERMO TEMP.

Temperaturni alarm

Na termometru mozete postaviti temperaturni alarm za zeljenu

vrijednost temperature.

Postavite Zeljenu temperaturu namirnice (-20 °C do +250 °C, rezolucija

1 °C) pomocu postavke ,Funkcija mjerenja temperature hrane”.

Postavljena temperatura prikazuje se na desnoj strani zaslona u

okviru SET TEMP.

Kada temperatura namirnice dosegne Zeljenu vrijednost, termometar

pocinje emitirati zvu¢ni signal bip i prikazuje se ikona zvona.

Kada emitiranje zvu¢nog signala bip prestane, odvojite sondu ili

prebacite funkciju na TIMER.

Ne ostavljajte temperaturnu sondu u namirnici prilikom kuhanja ili

pecenja. Uklonite je odmah nakon mjerenja.

Funkcija tajmera

Na drugoj strani termometra postavite prekidac u polozaj funkcije TIMER.

1. Vise puta zaredom pritisnite gumbe MIN/SEC kako biste postavili
Zeljeno vrijeme. Drzite pritisnut gumb MIN/SEC ako Zelite ubrzati
postavku. Maksimalna postavka trajanja je 99 minuta 59 sekundi.
2. Pokrenite tajmer pritiskanjem gumba S/S.
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3. Kada se tajmer iskljuci, aktivira se zvu¢no upozorenje na 60

sekundi.

4. Zaiskljucenje zvu¢nog upozorenja pritisnite gumb S/S.
Postupak za prekidanje ili resetiranje tajmera prije
isteka postavljenog vremena
Da biste privremeno zaustavili tajmer pri radu, dvaput pritisnite gumb
S/S za ponovno pokretanje.

Da biste resetirali namjesteni tajmer, istodobno pritisnite gumbe
MIN i SEC.

Memorija posljednje postavljene vrijednosti

Tajmer ima funkciju memorije na zaslonu koja prikazuje posljednju
postavljenu vrijednost.

Mozete je aktivirati u svakom trenutku pritiskom na gumb S/S.

Da biste resetirali postavljene podatke, istodobno pritisnite gumbe
MIN i SEC prije postavljanja novih podataka na tajmeru.

Stoperica

Termometar se moze upotrebljavati i kao stoperica.

Dok je prikaz na zaslonu postavljen na 00:00, pritisnite gumb S/S.
Pritisnite gumb S/S za prekid odbrojavanja.

Maksimalna postavka trajanja je 99 minuta i 59 sekundi.

Da biste resetirali prikaz, istodobno pritisnite gumbe MIN i SEC.

Postavljanje
Termostat na poledini ima magnet za u¢vricivanja na okomite
metalne povrsine.

Odrzavanje

- Prije postavljanja termostata procitajte upute.

« Netresiteineizlazite termostat prekomjernoj sili, prasini, visokim
temperaturamaiili vlazi. Tako mozete prouzroditi kvar termometra,
skratiti njegov vijek trajanja te prouzrociti ostecenje baterije i
njegovih sastavnih dijelova.

Ne dirajte unutarnje oZi¢enje termometra - to moze prouzrociti
Stetu i ponistenje jamstva.

Ne izlazite termometar izravnoj sunéevoj svjetlosti i ne uranjajte
ga u vodu.
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+ Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili otapala za ¢isc¢enje
termometra jer tako mozete ogrebati plasti¢ne dijelove ili pro-
uzroditi prekid elektri¢nih krugova. Za ¢is¢enje upotrebljavajte
malo navlazenu krpu.

Ne rastavljajte bateriju i drzite je podalje od vatre. Istrosene
baterije odnesite na odgovarajuce sakupljaliste ili u trgovinu
gdje ste uredaj kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujuci dje-
cu) smanjenih fizi¢ki, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, kao ni osobe
koje ne posjeduju dovoljno znanja ili iskustva za sigurno rukovanje
njime. Takve osobe trebaju primiti upute za upotrebu uredaja i trebaju
biti pod nadzorom osobe koja ce se pobrinuti za njihovu sigurnost.
Djeca uvijek trebaju biti pod nadzorom kako se ne biigrala s uredajem.

E Na kraju zivotnog vijeka proizvod i baterije ne odlazite kao
nerazvrstani ku¢anski otpad. Odnesite ih u reciklazna dvorista.
mmm Pravilnim zbrinjavanjem otpada pomazete pri smanjenju ne-
gativnog ucinka na ljudsko zdravlje i okolis. Recikliranje materijala
pomaze pri o¢uvanju prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikli-
ranju proizvoda zatrazite od nadleznih lokalnih tijela, ustanove za
zbrinjavanje otpada ili u trgovini.

Za proizvod je izdana izjava o sukladnosti.

DE | Digitales Kiichenthermometer mit Sonde

Das Thermometer mit der Drahtsonde ist zum Messen von Tempe-
raturen von Speisen und hat dazu noch eine Countdown-Funktion.
Technische Daten:
Temperatur-Messbereich: -20 °C bis +250 °C
Temperaturauflésung: 1 °C
Einstellung der Countdown-Zeit: 99 Minuten, 59 Sekunden max.
Lange der Draht-Sonde:1,4 m
Versorgung: 1x 1,5V AAA (sind nicht im Lieferumfang enthalten)
Beschreibung des Thermometers

1. Taste fir die Minuteneinstellung

2. Taste fiir die Sekundeneinstellung

3. Taste fiir die Countdown-Funktion/Auswahl der Einheiten °C/°F
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. Eingang fiir den Anschluss der Temperatursonde
. Batteriefach
. Schalter fiir die Countdown-Funktion/das Thermometer
. Befestigungsmagnet

8. Offnung fir die Aufhdngung
Inbetriebnahme
Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite und legen Sie die Batterie
ein 1x 1,5V AAA. Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polaritat der
Batterie. Es diirfen nur alkalische Batterien verwendet werden. Die Ver-
wendung von wiederaufladbaren Batterien sollte vermieden werden.
Setzen Sie wieder die Batteriefachabdeckung ein.
Temperatur-Messfunktion fiir Speisen
Seitlich am Thermometer schlieBen Sie an den Eingang (siehe Beschrei-
bung des Thermometers, Punkt Nr. 4) die Temperatur-Drahtsonde an.
Nehmen Sie die Schutzhiille von der Spitze des Thermometers.
Auf der Riickseite des Thermometers stellen Sie den Funktionsschalter
auf die Position COOK.
Mit der °C/°F-Taste stellen Sie die Temperatureinheit ein.
Die zubereitete Speise nehmen Sie von der Warmequelle, gegebe-
nenfalls nehmen Sie sie aus dem Backofen.Tauchen Sie die Nadel des
Thermometers in die Fliissigkeit oder stechen Sie die Nadel an der
starksten Stelle in die Speise ein. Die Nadelspitze muss so nah wie
moglich in der Mitte der Speise sein. Wenden Sie bei dem Einstechen
des Thermometers in die Speise keine tiberméBige Kraft an.
Warten Sie einige Sekunden bis die ansteigende oder die fallende
Temperatur auf dem LCD-Display nicht mehr steigt oder fallt.
Die gemessene Temperatur wird links auf dem Display im Feld THERMO
TEMP angezeigt.
Temperaturalarm
Das Thermometer ermdglicht das Einstellen des Temperaturalarms
nach dem Erreichen der gewiinschten Temperatur.
Im Modus ,Temperaturmessfunktion fiir Speisen” stellen Sie mit der
MIN - und SEC-Taste die gewtinschte Temperatur der Speisen (-20 °C
bis +250 °C, Abweichung 1 °C) ein.
Die eingestellte Temperatur wird rechts auf dem Display im Feld SET
TEMP angezeigt.

No v A
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Sobald die Temperatur der Speise die gewahlte Temperatur erreicht,
ertont ein Tonsignal am Thermometer und es wird ein Glocken-Sym-
bol angezeigt.

Sie beenden das Tonsignal, indem Sie die Sonde abnehmen oder durch
das Driicken der Countdown-Funktion (TIMER).

Lassen Sie die Temperatursonde nicht wahrend der Temperaturrege-
lung in der Speise. Nehmen Sie sie sofort nach der Messung heraus.
Countdown-Funktion

Auf der Riickseite des Thermometers stellen Sie den Funktionsschalter
auf die Position TIMER.

1. Durch das wiederholte Driicken der Tasten MIN oder SEC stellen
Sie die gewlinschte Dauer ein. Durch das langere Driicken der
Tasten MIN oder SEC ldsst sich das Einstellen der Angaben be-
schleunigen. Es kann ein maximaler Zeitraum von Stunden, 99
Minuten und 59 Sekunden eingestellt werden.

2. Mit den Tasten S/S beginnen Sie den Countdown.

3. Nach der Beendigung des Countdowns ertont fiir die Dauer von
60 Sekunden ein Tonsignal.

4. Mit der Taste S/S konnen Sie das Tonsignal beenden.
Loschen/Unterbrechen der eingestellten Zeit auf dem
Thermometer vor deren Ablauf
Der eingestellte Zeitraum kann wahrend des Countdowns voriiberge-
hend mit der Taste S/S gestoppt sowie mit der gleichen Taste wieder
aktiviert werden.

Falls Sie die eingestellten Angaben zurticksetzen méchten, driicken
Sie gleichzeitig die Tasten MIN und SEC.

Speicher der zuletzt eingestellten Werte

Das Thermometer verfuigt tiber eine Speicherfunktion fiir den zuletzt
eingestellten Wert auf dem Display.

Diese lasst sich mit der Taste S/S jederzeit starten.

Bevor ein neuer Wert auf dem Display eingestellt wird, I6schen Sie
die eingestellten Werte durch gleichzeitiges Driicken der Tasten
MIN und SEC.

Stoppuhr-Funktion
Das Thermometer lasst sich auch als Stoppuhr verwenden.
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Wenn auf dem Display die Angaben 00:00 erscheinen, driicken Sie
die Taste S/S.

Driicken Sie erneut die Taste S/S zum Anhalten.

Es kann ein maximaler Zeitraum von Stunden, 99 Minuten und 59
Sekunden eingestellt werden.

Falls Sie die eingestellten Angaben zurticksetzen méchten, driicken
Sie gleichzeitig die Tasten MIN und SEC.

Aufstellen

Auf der Riickseite des Thermometers befindet sich ein Magnet, mit
welchem er an einer vertikalen Metallfliche befestigt werden kann.
Wartung

Vor dem Einstellen des Thermometers lesen Sie bitte die Bedie-
nungsanleitung.

Schiitzen Sie das Thermometer vor GiberméBiger Krafteinwirkung,
Erschitterungen, Staub, Warme sowie Feuchtigkeit. Dies konnte
sich negativ auf die Funktionsfahigkeit des Thermometers aus-
wirken und eine kiirzere Lebensdauer der Elektronik sowie eine
Beschadigung der Batterie bewirken und seine Teile deformieren.
Nehmen Sie keine Eingriffe an den innen liegenden Anschliissen
des Thermometers vor - dadurch kénnte dieser beschadigt
werden und Sie kénnten die Garantie verlieren.

Schitzen Sie das Thermometer vor direkter Sonneneinstrahlung
und tauchen Sie diesen nicht in Wasser ein.

Reinigen Sie das Thermometer nicht mit Reinigungs - oder
Losungsmitteln. Die Kunststoffteile konnten verkratzt bzw. der
elektrische Kreislauf gestort werden. Verwenden Sie ein leicht
feuchtes Tuch.

Zerlegen Sie keine Batterien und werfen Sie diese nicht ins Feuer.
Geben Sie die Batterien in der fiir diese Abfallart bestimmten
Sammelstelle ab bzw. in dem Geschéft, wo Sie den Gegenstand
(die Batterie) gekauft haben.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen
(Kinder eingeschlossen), die verminderte korperliche, sensorielle oder
geistige Fahigkeiten haben oder nicht tiber ausreichende Erfahrung
und Kenntnisse verfiigen, auBRer sie haben von einer Person, die fur
ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fur den Gebrauch
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des Gerits erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder
miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

Werfen Sie das Produkt und die Batterien nach dem Ablauf der

Lebensdauer nicht unsortiert in den Kommunalmiill, verwen-
mmm den Sie eine Sammelstelle flir getrennte Abfélle. Durch die
ordnungsgemaBe Entsorgung dieses Produkts helfen Sie mit, negati-
ve Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu
verhindern. Das Recycling der Werkstoffe schont natiirliche Ressour-
cen. Detaillierte Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten
Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, bei einem Entsorgungsdienst fir
Haushaltsabfélle oder bei der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt
gekauft haben.
Zu diesem Produkt wurde eine Konformitatserklarung ausgegeben.

UA | LndpoBuii KyXOHHWI TEPMOMETP 3 30HAOM

TepmMOMeTp 3 MeTaneBMM 30HAOM NPU3HAYeHN ANA BUMIPIOBaHHA
TemnepaTypu NPoAyKTiB, a OfAHOYACHO Ma€ GyHKLlo Talimepa.
TexHiuHa iHpopmauin:
[ianasoH BumiptoBaHHA Temnepatypu: i -20 °C go +250 °C
BiamiHHicTb Temnepatypu: 1 °C
HanawTyBaHHA yacy Tanimepa: 99 XBUnnH, 59 ceKyHa Makc.
JoBxvHa meTaneBoro 3oHga: 1,4 m
Jixxepeno xwvBneHHs: 1x 1,5 B 6atapeiiku AAA (He BXOAWTb y
KOMMEKT)
OnucaHHA TepMoMeTpa
1. KHOMKa ANA HaNaWTyBaHHA XBUNNH
2. KHOMKa ANA HaNalTyBaHHA CeKyH ]
. KHOMKa 3BOPOTHOrO BifNiky/Bubip oanHuui Bumipy Temnepa-
Typw °C/°F
. THI30 ANA NIJKNIOYEHHA TeMNepaTypPHOTo 30HAa
. GaTapeiiHunii Biacik
. nepemuKay GyHKLiA Taiimepa/TepmomeTp
. MarHiT Ana KpinneHHa
. OTBip ANA NifBilWyBaHHA

w

®NO VA
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BBepeHHA B eKcnnyaTauilo

BiakpuiiTe 6aTapeinHuii BiaCik Ha 3a[Hill CTOPOHI i BCTaBTe baTapeinku
1x1,5B AAA.Tpw ycTaHoBLi 6aTapeiikun g6aiiTe Ha NpaBubHY NONAP-
HiCTb. BUKOpWCTOBYIiTE TiNbKM NyHi 6aTapeliku, He BUKOPUCTOBYITe
aKymynaTopHi 6aTapeiiku.

3akpuiiTe KpULKY 6aTapenHoro BiACiKy.

QDyHKLUiA BUMipIOBaHHA TemnepaTypu Xap4uoBux
npoaykKTiB

Ha 6iuHiin CTOpOHi TepmMoMeTpa NiaKNoYITL A0 FHI3Aa MeTanesuin
TemnepaTypHWiA 30HA. (A1B. ONUC TEPMOMETPA NYHKT 4)

3HIMITb 3aX1CHY KPULLKY 3 KIHUMKa TemMnepaTypHOro 30HAY.

Ha 3B0opoTHOMY 6oL TepMOMeTpa HanalTyinTe nepemiKay B noso-
xeHHa COOK.

KHonkoto °C/°F HanalTyiTe ofyHULIO BUMIpY TemnepaTtypu.
MpuroToBneHy iy 3HIMITb 3 pkepena Tenna, abo BUIMITH 1 3 JyXOBKM.
LLyn TepmomeTpa 3aHyploiTe B pianHy abo BNUXHITL Y Xy, Y Hal-
TOBCTILLOMY MiCLji, KIHUMK LLyna NoBUHeH ByTu AKkomora 6avxue [0
cepefuHi ixi. lMpu BCTaBNeHHi TepmoMeTpa B iy, He BUKOPUCTOBYIOTb
HagMmipHy cuny.

3avekaliTe Kinbka CeKyH/, MOKM 3pocTaloya abo NoHMKaloua Temne-
patypa Ha LCD-aucnnei He 3ynnHAETbCA.

BumipAHa TemnepaTtypa BifoOpaxaeTbcA Ha eKpaHi B NiBiN YaCTUHI
aucnnes nonsa THERMO TEMP.

CurHanisaTtop neperpiBy

TepmomeTp [103BONAE HanaluTyBaTV CUrHanisallito Temnepatypy npu
AOCArHeHHi 3alaHol TemnepaTtypu.

B pexumi, DyHKLiT BUMiptoBaHHA TeMMepaTypu XapUuoByX NPOAYKTiB”,
HanawTyiTte kHonkn MIN Ta SEC Ha 6axkaHy TemnepaTypy NpuroTyBsaH-
HA i (B8ig -20 °C go +250 °C, BigMiHHicTb 1 °C).

3apaHa Temnepatypa byae BifobpaxaTvca B Npasiii YacTuHi gucnnes
y noni SETTEMP.

Konu Temnepatypa ixi pocarHe 6axaHoi Temnepatypu, TepMoMeTp
noAacTb 3ByKOBWIA CUrHan i Ha Aucnnei 306pa3nTbca iIKoHKa f13BIHOUKa.
3BYKOBUI CUTHanN 3ynunHeTe BiAK/IOYEHHAM 30HM a60 NepeMiKaHHAM
y pexum Tanmepa (TIMER).
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He 3anuwaiite TemnepaTypHWUI 30H BCTaBNeHUM B XXy nif vac i
NPUroTyBaHHA. BiApasy X NiCNA 3aKiHYeHHA BUMIpIOBaHHA Temnepa-
TypY 30HA BUAMITb.
QDyHKUiA Temepa
Ha 3BopoTHOMY 6oLji TepmMomeTpa nepemukay GpyHKLiii NnepeMnKHIiTb
B nonoxeHHa TIMER.
1. TMoBTOPHUM HaTUCKaHHAM KHonok MIN a6o SEC HanawTtyiite
6akaHui yac. Mpu HaTUCKaHHI Ta NPUTpUMaHHi KHonky MIN a6o
SEC MOXn1BO WBWALIE HanawTyBaTV AaHi. MakcmanbHUin Yac
HaJlaWTYyBaHHA Yacy CTAaHOBUTb 99 XBUMH 59 CeKyHA,.
KHonkoto S/S BBIMKHETe 3BOPOTHUI BifiK.
Micna 3aBeplueHHA 3BOPOTHOTrO BifJliKy 3ByYaTUMe NpPOTArom
60 cekyH curHan.

4. 3BYKOBWI1 CUTHaN MOXNVBO NepepBaThi KHOMKOL S/S
Mepep /cknpaHHA Talimepa nepep KiHuem
3ajaHoro yacy
3ajjaHuin Yac Ha NPOTA3i 3BOPOTHOTO BiANIKY MOXeTe TUMYacoBO
NPY3YNHUTIA KHOMKOK S/S i TI€0 3 KHOMKOIO I0T0 3HOBY X BBIMKHYTU.
AKLO XOueTe aHymOBaTV HanaluTOBaHi flaHi, OJHOYACHO CTUCHITb
kHonkn MIN Ta SEC.
Mam’ATb B OCTaHHE 3aAaHUNX NapamMeTpiB
Taimep mae yHKLil0 Nam’aTi NapameTpiB, AKi Gynn oCTaHHIN pa3
HanawToBaHi Ha Ancnnei.
HaTtnckaHHAM KHOMKW S/S Lo GpyHKUilo MOxXe B ByAb-AKMii Yac
BBIMKHYTU.

MNepen HanawTyBaHHAM HOBUX AAHVIX Ha AVCTINET, aHY IoTe HanalTo-
BaHi lJaHi OAHOYACHMM HaTUCKOM Ha KHomku MIN i SEC.
DyHKLUiA ceKyHAOMip
TepMOMETP MOXNBO BUKOPWUCTOBYBATU B AKOCTI CEKYHAOMIpa.
Konwu Ha pucnnei HanawToBaHi AaHi 00:00, HAaTUCHITL Ha KHOMKY S/S
LLlo6 3ynmMHUTY, HATUCHITbL KHOMKY Lle pa3 Ha S/S,.

MakcnmanbHa ao6a AnsA BUMIPIOBaHHA Yacy CTaHOBUTb 99 XBUIMH
59 cekyHp.
AKLIO XOYeTe aHy/toBaTV ANCMNIEN, O HOYACHO HATUCHITb Ha KHOMKM
MIN i SEC.

w N
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Po3mileHHA

TepMoMeTp Ha 3afjHili CTOPOHi 3a6e3neyeHnin MarHiTom, 3a LONoMorow
AKOro BiH MOXe BGyTV NPUKpinaeHnid 4o MeTaneBoi BepTUKanbHol
NoBepXHi.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

Mepen HanawTyBaHHAM TEPMOMETPA YBAXKHO NpOYUTaiiTe iH-
CTPYKLil0 KOpWCTyBaya.

He BuKopucTOBY#iTE 1O TepMOMETPa HaMIPHOT cuiw, He nia-
faBaiTe 10ro HaaMipHOMY TPACIHHIO, MOPOXY, TemnepaTypi un
BonorocTi. Lii dpakTopy MoxyTb NpYBECTU 10 HECMPABHOCTI Tep-
MOMETPa, KOPOTLLOTO TEPMiHY ClTYK61 eNEKTPOHIKW, MOLKOKEHY
6aTapelioK i fedpopmail 3anyacTuH.

He BTpyuaTiica y BHYTpiLUHIO TPOBOAKY TEPMOMETPA - BU MOXKETE
NOLWKOAUTM OrO | TUM CaMUM MPUMUHUTU FapaHTIHUIA CTPOK.
He ninpasaiite TepMOMETP BNAKBY NPAMUX COHAYHNX MPOMEHIB
i He 3aHyplOBaTV 11OTO y BOAY.

[INA YnLLEeHHA TepMOMeTpa He BUKOPKCTOBYITE MUMioUi 3aco6um
a60 PO3UMHHUKN. Bn MOXyTb noapAnaTti nnactmMacosi Aetani
260 nopyLuyBaTy eNeKTPUYHI KOHTYpU. BukopucToByiiTe 3nerka
BOJIOTY FaHUipKy.

Batapeliku He po3bupaiite i He KugaiiTe iX y BOrOHb. BukopucTaHi
6aTapeiiki NOBEPHITL Ha3af, B MiCLie PU3HayYeHe ANA 360py Liboro
BUAY BiiXOAIB a60 B Mara3vH, Ae npunag (batapeinkn) npuadanu.
Lle npucTpiit He Npy3HayeHNi AnA KOPUCTYBaHHA 0CO6aM (BKTIOUHO
AiTei), Ana KoTpyx Gi3nyHa, MoUyTTEBA UM PO3yMOBa HE3[IGHICTD, Un He
[I0CTaTOK [J0CBifly Ta 3HaHb 3a60POHAE HIM He3MeyHO KOopUCTyBaTUCA,
AKLLO Taka 0coba He byae nia JOrNAAOM, UM AKLLO He byna npoBeaeHa
[ANA Hel IHCTPYKTax BIAHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBayeM BiAnoBiA-
Holo 0coboto, KoTpa BiANOBIAAE 3a ii 6e3neuHicTb.HeobxigHo AnBUTUCA
3a AjiTbM1 Ta 3a6e3neumnTi, o6 3 NPUCTPOEM He rpanmncs.

E MicnA 3akiHUeHHA CTPOKY cnyx6u Hi BUPI6, Hi GaTapeiikn He
BUKWAAlTE AK HECOPTOBaHWI NOBYTOBWIA BiAXiA, AN LbOro
N B/KOPVCTOBYITE NMPU3HaYeHi MiCLIA COPTOBAHOrO BiaXoAy.
MpaBunbHoto niksigaLli€io BUpoby 3anobiracte HeraTMBHOMY BrUBY
Ha 3/10POB'A IOAVHW | HABKONMLWHBOTO cepefoBuLla. Mepepobka
MaTepianis cnpuA€e OXOPOHi NPUPOAHKX pecypcis. [Ina oTpUMaHHA
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6inblu AeTiNbHOI iHpopMaLLii PO yTURi3aLilo LbOro NPOAyKTY Bam
Haf)acTb MicLeBill opraH,opraHisaiia no nepepo6bLii o6y ToBKX BiAX0-
AiB abo micua npogaxi, Ae Len Bupib npuadanu.

Ha Brpi6 Gyna BuaaHa Aeknapadia npo BignoBigHOCTI.

RO | Termometru digital de bucatdrie cu sonda

Termometrul cu sonda de sarma este destinat pentru masurarea
temperaturii mancarii, avand totodata functia timer.
Informatii tehnice:
Gama de masurare a temperaturii: -20 °C la +250 °C
Rezolutia temperaturii: 1 °C
Setarea duratei timer: max. 99 minute, 59 secunde
Lungimea sondei de sarma: 1,4 m
Alimentarea: baterie 1x 1,5V AAA (nu este inclusa)
Descrierea termometrului
1. buton pentru setarea minutelor
2. buton pentru setarea secundelor
3. buton pentru reducerea timpului/selectarea unitatii de tem-
peratura °C/°F
. intrarea pentru conectarea sondei de temperatura
. spatiu pentru baterie
. comutatorul functiei timer/termometru
. magnet pentru fixare
. deschizatura pentru atarnare
Punerea in functiune
Deschideti spatiul bateriei pe partea din spate si introduceti baterie
1x 1,5V AAA. La introducerea bateriei respectati polaritatea corectd.
Folositi doar baterii alcaline, nu folositi baterii reincarcabile.
Montati inapoi capacul bateriei.

Functia de masurare a temperaturii mancarii

Pe partea laterala a termometrului conectati la intrare sonda de sarma
(vezi descrierea termometrului, punctul nr. 4).

De pe varful sondei de temperaturd indepartati capacul de protectie.
Pe partea din spate a termometrului reglati comutatorul functiei in
pozitia COOK.

®NO VA
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Cu butonul °C/°F setati unitatea de masurare a temperaturii.
Mancarea preparata o indepartati de pe sursa de caldura, eventual o
scoateti din cuptor. Acul termometruluiil scufundatiin lichid ori infigeti
in mancare la locul cel mai gros al acesteia, varful acului trebuie sa fie
cat mai aproape de mijlocul mancarii. La introducerea termometrului
in mancare nu folositi fortd neadecvata.

Asteptati cateva secunde, pana ce pe ecranul LCD se opreste tempe-
ratura in crestere ori descrestere.

Temperatura masuratd va fi afisata in stanga ecranului in campul
THERMO TEMP.

Alarma termica

Termometrul permite setarea alarmei termice la atingerea tempe-
raturii solicitate.

Tn regimul, Functia de masurare a temperaturii mancarii cu butoanele
MIN si SEC setati temperatura solicitata a mancarii (-20 °C la +250 °C,
rezolutia 1 °C).

Temperatura setata va fi afisata in dreapta ecranului in cdampul SET
TEMP.

Imediat ce mancarea atinge temperatura solicitatd, termometrul
incepe sa piuie si va fi afisat simbolul clopotelului.

Piuitul il intrerupeti prin deconectarea sondei sau comutarea in
functia timer (TIMER).

Nu ldsati sonda de temperatura introdusa in mancare in timpul
prepararii termice a acesteia, scoateti sonda imediat dupa incheierea
masurarii.

Functia timer

Pe partea din spate a termometrului pozitionati comutatorul functiilor
in pozitia TIMER.

1. Prin apasarea repetata a butoanelor MIN ori SEC setati perioada
solicitata. Prin tinerea mai lunga a butoanelor MIN ori SEC se poate
accelera setarea datelor. Perioada maxima de setare a timpului
este de 99 minute 59 secunde.

2. Cubutonul S/S incepe numaratoarea inversa.

3. Dupad incheierea numaratorii inverse se va auzi sunetul timp de
60 secunde.

4. Semnalul sonor se poate opri cu butonul S/S.
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Intreruperea/resetarea timerului inainte de sfarsitul
perioadei setate

Perioada setatd se poate intrerupe temporar in timpul numaratorii
inverse cu butonul S/S si cu acelasi buton se poate reporni.

Daca doriti sa resetati datele setate, apasati concomitent butoanele
MIN si SEC.

Memoria ultimei valori setate

Timerul are functia memoriei valorii, care a fost setata ultima pe ecran.
Prin apasarea butonului S/S il puteti porni oricand.

Tnaintea setarii unei indicatii noi pe ecran, resetati datele setate prin
apasarea concomitenta a butoanelor MIN si SEC.

Functia cronometrului

Termometrul se poate folosi drept cronometru.

Dacad pe ecran este setatd indicatia 00:00, apasati butonul S/S.
Apasati din nou butonul S/S pentru oprire.

Perioada maxima pentru masurarea timpului este de 99 minute
secunde.

Apadsati concomitent butoanele MIN si SEC, daca doriti sa resetati
ecranul.

Amplasarea

Termometrul este dotat pe partea din spate cu un magnet cu ajutorul
caruia este posibild fixarea lui pe o suprafatd metalica verticala.
Intretinerea

Inainte de utilizare cititi instructiunile de utilizare.

Nu expuneti termometrul la presiune excesiva, izbituri, praf, tem-
peratura sau umiditate extrema. Aceste influente pot determina
functionarea defectuoasa a termometrului, reducerea viabilitatii
electronicii, deteriorarea bateriilor si deformarea componentelor
de plastic.

Nu interveniti la circuitele interne ale termometrului - s-ar putea
deteriora si ar interveni incetarea valabilitatii garantiei.

Nu expuneti termometrul la radiatii solare directe si nu-I scu-
fundati in apa.

Nu curatati termometru cu detergenti ori diluanti. S-ar putea
zgaria componentele de plastic si intrerupe circuitele electrice.
Folositi carpa fina si umeda.
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+ Nu dezmembrati bateriile si nu le aruncati in foc. Bateriile uzate
le predati la locul destinat pentru colectarea acestor deseuri ori
la magazinul unde ati cumparat aparatul (bateriile).

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) a caror capacitate fizicd, senzoriald sau mentald, ori experienta
si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatuluiin siguranta,
dacd nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind
utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de securitatea
acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se im-
piedica joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati produsul nici bateriile uzate la deseuri comunale
nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Prin
mmm lichidarea corectd a produsului impiedicati impactul negativ
asupra sanatatii si mediului ambiant. Reciclarea materialelor contribuie
la protejarea resurselor naturale. Mai multe informatii privind reciclarea
acestui produs vi le poate oferi primaria locald, organizatiile de tratare
a deseurilor menajere sau la locul de desfacere, unde ati cumparat
produsul.

Pentru produs a fost emisa declaratie de conformitate.

LT | Skaitmeninis kepimo termometras su z

Termometras su laidiniu zondu ir laikmacio funkcija, skirtas maisto
temperatarai matuoti.

Techniniai duomenys:
Temperattros matavimo diapazonas: nuo -20 °C iki +250 °C
Temperaturos skyra: 1 °C
Laikmacio nustatymas: 99 min, 59 s maks.
Zondo laido ilgis: 1,4 m
Maitinimo 3altinis: 1x 1,5V AAA dydzio baterija (nepridedama)
Termometro aprasymas
1. laikmacio nustatymas minutémis
2. laikmacio nustatymas sekundémis
3. laikmacio ir temperataros parinkimas (°C/°F)
4. temperataros zondo prijungimas
5. baterija
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6. laikmacio/termometro funkcijy perjungimas

7. magnetas

8. pakabinimo skyluté
Naudojimo instrukcijos
Atidarykite baterijos skyriaus dangtelj prietaiso uzpakalinéje dalyje ir
jdékite 1x 1,5V AAA baterija. |sitikinkite, kad poliskumas yra teisingas.
Naudokite tik sarmines baterijas. Nenaudokite jkraunamy baterijy.
Uzdékite baterijos skyriaus dangtelj.
Maisto produkty temperatiaros matavimo funkcija
Prijunkite laidinj temperatiros zonda prie termometro (zr. termometro
aprasymo Nr. 4).
Nuimkite apsauginj dangtelj nuo temperattros zondo.
Jjunkite COOK funkcijg uzpakalinéje termometro dalyje.
Nustatykite temperattros vienetus naudodami °C/°F mygtuka.
Nukelkite maista nuo ugnies arba isimkite i orkaités. |merkite
zonda j skystj arba jdékite j storiausig maisto vieta. Zondo galas turi
bati kuo ar¢iau maisto centro. Nenaudokite didelés jégos jdédami
termometra j maista.
Palaukite kelias sekundes, kol temperattra LCD ekrane nustos svyruoti.
ISmatuota temperatdra bus rodoma kairéje ekrano puséje esan¢iame
THERMO TEMP laukelyje.
Temperataros signalas
Naudojant termometrg, galima nustatyti norimos temperataros
signala.
Nustatykite norima maisto temperatarg (nuo -20 °C iki +250 °C, skyra
1 °C) naudodami,Food Temperature Measurement Function”.
Nustatyta temperattra bus rodoma desinéje ekrano puséje esan¢iame
SET TEMP laukelyje.
Kai maisto temperatara pasieks pageidaujama temperatara, termo-
metras pradés pypséti ir pasirodys skambucio formos piktograma.
Norédami sustabdyti pypséjima, isjunkite zondg arba perjunkite
TIMER funkcija.
Nepalikite temperattros matavimo zondo maiste virimo arba kepimo
metu. ISimkite jj i$ karto atlikus matavima.

Laikmacio funkcija
Jjunkite TIMER funkcija uzpakalinéje termometro dalyje.
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1. Paspauskite MIN/SEC mygtukus kelis kartus, norédami nustatyti
norima laika. Laikykite nuspaude MIN/SEC mygtukus, norédami
paspartinti nustatyma. llgiausia nustatymo trukmé 99 min ir 59s.

. Jjunkite laikmatj paspausdami S/S mygtuka.

. Pasibaigus laikui, jsijungia garsinis signalas, kuris trunka 60 sekundziy.

. Norédami sustabdyti garsinj signala, paspauskite S/S mygtuka.

Kaip nutraukti arba i$ naujo nustatyti laikmatj

Norédami laikinai sustabdyti laikmatj, paspauskite S/S mygtuka;

paspauskite jj dar karta, norédami paleisti i$ naujo.

Norédami nustatyti laika i3 naujo, paspauskite MIN ir SEC mygtukus

tuo paciu metu.

Paskutinio nustatyto dydzio atmintis

Laikmatyje yra paskutinio nustatyto dydzio atminties funkcija.

Jjunkite ja paspausdami S/S mygtuka.

Norédami i$ naujo nustatyti duomenis, paspauskite MIN ir SEC mygtu-

kus tuo paciu metu pries nustatydami naujus duomenis.

Chronometras

Termometras gali bati naudojamas kaip chronometras.

Kai ekranas rodo 00:00, paspauskite S/S mygtuka.

Paspauskite S/S mygtuka, norédami sustabdyti skaic¢iavima.

llgiausia skaiciavimo trukmé 99 min ir 59s.

Norédami nustatyti ekrang i$ naujo, paspauskite MIN ir SEC mygtukus

tuo paciu metu.

Laikymas

Prie termometro uzpakalinés dalies yra pritvirtintas magnetas, todél jis

gali bati saugiai laikomas ant vertikaliy metaliniy pavirsiy.

Prieziiira
« Pries naudodamiesi termometru atidziai perskaitykite nurodymus.
« Nepurtykite termometro ir saugokite jj nuo didelés jegos poveikio,

dulkiy, aukstos temperataros ar drégmeés. Taip galite sugadinti

termometra, sumazinti jo tarnavimo laika, sugadinti baterijg ir
prietaiso dalis.

Nelieskite prietaiso vidaus elektros grandiniy, nes galite jj pazeisti,

tokiu atveju automatiskai prarasite garantija.

Saugokite termometrg nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir ne-

merkite j vandenj.

~rWN
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+ Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy valyti termometra, nes
taip gali pazeisti prietaiso plastikines dalis arba nutraukti elektros
grandines. Valykite Siek tiek drégna $luoste.

« Neardykite baterijos ir saugokite jg nuo ugnies. Grazinkite pa-
naudotas baterijas j parduotuve, kurioje jos buvo pirktos, arba
pristatykite j atlieky surinkimo skyrius.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turin-
tiems fizing, jutimine ar protine negalig, ir neturintiems patirties ar
Ziniy, reikalingy saugiam prietaiso naudojimui. Tokie asmenys turi
bati informuojami apie prietaiso naudojima ir priziarimi asmens,
atsakingo uz jy sauguma. Vaikai visada turi bati priziarimi ir negali
Zaisti su prietaisu.

E Pasibaigus tarnavimo laikui, neismeskite $io prietaiso ar jo ba-
terijy kaip nerasiuoty buitiniy atlieky. Pristatykite juos j isra-
mmm Siuoty atlieky surinkimo skyrius. Teisingas gaminio utilizavimas
padeda i$vengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Medziagy perdirbimas padeda issaugoti gamtos isteklius. Savivaldybiy
institucijos ir atlieky apdorojimo organizacijos ar parduotuvés gali
suteikti informacija apie $io gaminio perdirbima.

Siam gaminiui buvo i3duota atitikties deklaracija.

LV | Digitalais virtuves termometrs ar zondi

Termometrs ar vada zondi un taimera funkciju ir paredzéts édiena
temperatiras mérisanai.
Tehniska informacija
Temperattras mérijjumu diapazons: -20 °C lidz +250 °C
Temperaturas precizitate: 1 °C
Taimera iestatijumi: maks. 99 minates 59 sekundes
Vada zondes garums: 1,4 m
Stravas padeve: viena 1,5V AAA baterija (nav ieklauta komplekta)
Termometra apraksts

1. taimera minGsu iestatisana

2. taimera sekunzu iestatisana

3. taimera/temperataras izvéle (°C/°F)

4. ieeja temperatlras zondes pievienosanai
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. baterija
. parslégsanas starp taimera/termometra funkcijam
. magnéts

8. caurums pakarinasanai
Lietosanas instrukcija
Atveriet bateriju nodalijuma, kas atrodas taimera otra pusé, vacinu un
ievietojiet vienu 1,5V AAA bateriju. levietojot bateriju, parliecinieties,
ka polaritate ir pareiza. lzmantojiet tikai sarma baterijas. Neizmantojiet
atkartoti uzladéjamas baterijas.
Uzlieciet atpaka| bateriju nodalijuma vacinu.
Funkcija édiena temperatiiras mérisanai
Pievienojiet vada temperatiras zondi ieejai termometra sana (sk.
Termometra apraksts — Nr. 4).
Nonemiet aizsargparklaju no temperatiras zondes gala.
Termometra otra pusé parslédziet uz COOK (GATAVOSANAS) funkciju.
lestatiet temperataras mérvienibu ar pogu °C/°F.
Nonemiet édienu no siltuma avota vai krasns. levietojiet vadu skidruma
vai édiena biezakaja vieta.Vada galam ir jabut péc iespéjas tuvak édiena
centram. Nelietojiet parmérigu spéku, ievietojot termometru édiena.
Pagaidiet dazas sekundes, lidz temperattras paaugstinasanas vai
pazeminasanas LCD displeja ir beigusies.
Izmérita temperatara tiks paradita ekrana kreisaja puse lodzina THER-
MO TEMP (TERMOMETRA TEMPERATURA).
Temperataras bridinajuma signals
Termometrs |auj iestatit vélamo temperaturas signala temperataru.
lestatiet vélamo édiena temperataru (-20 °C lidz 250 °C, precizitate 1°C),
izmantojot iestatijumu Food Temperature Measurement Function
(Partikas temperattras mérisanas funkcija).
lestatita temperattra tiks paradita ekrana labaja pusé lodzina SETTEMP
(IESTATIT TEMPERATURU).
Kad édiena temperatara sasniedz vélamo temperataru, termometrs
raida skanas signalu un tiek paradita zvana ikona.
Lai partrauktu skanas signalu, atvienojiet zondi vai parslédziet uz
funkciju TIMER (TAIMERS).
Gatavo3anas vai cep3anas laika neatstajiet temperataras zondi édiena.
Iznemiet uzreiz péc mérisanas.

Nowun
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Taimera funkcija
Termometra otra pusé parslédziet uz funkciju TIMER (TAIMERS).

1. Atkartoti nospiediet pogas MIN/SEC (MIN./SEK.), lai iestatitu
vélamo laiku. Turiet pogas MIN/SEC, lai paatrinatu iestatisanu.
Maksimalais iestatamais laiks ir 99 mindtes un 59 sekundes.

2. ledarbiniet taimeru, nospiezot pogu S/S.

3. Kad taimera iestatitais laiks beidzas, atskan skanas signals, tas
ilgst 60 sekundes.

4. Laiizslegtu skanas signalu, nospiediet pogu S/S.

Ka partraukt vai atiestatit taimeru pirms iestatita laika
beigam

Lai Islaicigi partrauktu iestatito taimeru ta darbibas laika, nospiediet
pogu S/S un nospiediet to vélreiz, lai atiestatitu.

Lai atiestatitu iestatito taimera laiku, vienlaikus nospiediet abas MIN
un SEC pogas.

Pédéjo iestatito vértibu atmina

Taimeram ir atminas funkcija ta displeja, tur tiek noradita pédéja
iestatita vértiba.

ledarbiniet taimeru, nospiezot pogu S/S.

Lai atiestatitu iestatitos datus, nospiediet reizé abas MIN un SEC pogas,
pirms taimera iestatat jaunos datus.

Hronometrs

Termometru var izmantot ka hronometru.

Kad displeja ir iestatits 00.00, nospiediet pogu S/S.

Nospiediet pogu S/S, lai partrauktu skaitisanu.

Maksimalais iestatamais laiks ir 99 minCtes un 59 sekundes.

Lai atiestatitu displeju, vienlaikus nospiediet abas MIN un SEC pogas.
Novietosana

Termometrs ir aprikots ar magnétu, kas atrodas ta otraja pusé, lai to
varétu piestiprinat pie vertikalas metala virsmas.

Uzturésana

« Pirms termometra lieto3anas rupigi izlasiet rokasgramatu.

« Nekratiet vai nepaklaujiet termometru parmérigiem triecieniem,
putekliem, temperatarai vai mitrumam. Tas var izraisit termometra
darbibas traucéjumus, saisinat ierices darbibas laiku un radit
bojajumus baterijam un ta dalam.
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Neaizskariet termometra iek3&jo elektroinstalaciju - tas var sabojat
izstradajumu un automatiski anulé garantiju.

Nepaklaujiet termometru tieSiem saules stariem un nemérciet
to tdeni.

Termometra tiridanai neizmantojiet tirisanas lidzek|us un 3kidina-
tajus — tie var saskrapét plastmasas detalas un radit traucéjumus
elektriskajam kédem. Tiriet ar nedaudz mitru dranu.

Neizjauciet bateriju un nepaklaujiet to ugunij. Tuksas baterijas
nododiet attiecigajos atkritumu savak$anas punktos vai veikala,
kura tas iegadajaties.

Soierici nav atjauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personam, kuram trakst
pieredzes vai zinasanu, kas var nodrosinat dro3u ierices lietosanu.
Sadas personas ir jamaca, ka lietot iekartu, un tas jauzrauga personai,
kurair atbildiga par to droibu. Bérni vienmeér ir jauzrauga un tie nekad
nedrikst spéléties ar izstradajumu.

Péc izstradajuma vai bateriju darbmutza beigam neizmetiet to

sadzives atkritumos. Izmantojiet piemérotu atkritumu savaksa-
mmm nas punktu. Izstradajuma atbilstosa likvidésana laus mazinat
nelabvéligo ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Materialu atkartota
parstrade |auj taupit dabas resursus. Lai iegttu informaciju par i iz-
stradajuma parstradasanu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai veika-
lu.
Sim izstradajumam ir izdota atbilstibas deklaracija.

EE | iga digitaalne koogitermomeet

Traatanduri ja taimerifunktsiooniga termomeeter on méeldud toidu
temperatuuri mootmiseks.

Tehnilised andmed

Temperatuuri méétevahemik: -20...+250 °C

Temperatuuri lahutusvéime: 1 °C

Taimeri seadistus: max 99 minutit, 59 sekundit

Traatanduri pikkus: 1,4 m

Toide: 1x 1,5V AAA patarei (ei ole kaasas)
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Termomeetri kirjeldus

1. Taimeri seadistus minutites
. Taimeri seadistus sekundites
. Taimeri / temperatuuri valik (°C/°F)
. Temperatuurianduri ihenduse sisend
. Patarei
. Taimeri- / temperatuurifunktsiooni tmberlilitus
. Magnet
. Riputusava
Kasutusjuhend
Avada tagakadiljel olev patareipesa ja sisestada 1x 1,5 V AAA patarei.
Patarei paigaldamisel veenduda polaarsuse digsuses. Kasutada ainult
leelispatareisid. Mitte kasutada laaditavaid patareisid.
Asetada patareipesa kaas tagasi.
Toidu temperatuuri méotmise funktsioon
Uhendada termomeetri kiiljel olev traadist temperatuuriandur sisen-
diga (vt termomeetri kirjeldusest punkti 4).
Eemaldada kaitsekate temperatuurianduri otsast.
Termomeetri tagakiiljel viia termomeeter toiduvalmistamise (,COOK")
asendisse.
Nupuga °C/°F mééarata temperatuuritihik.
Eemaldada toit pliidiplaadilt voi votta ahjust vélja. Sisestada traat
vedelikku voi ltikata toidu kdige paksemasse ossa. Ots peab olema
voimalikult toidu keskel. Mitte suruda termomeetrit jouga toidu sisse!
Oodata moni sekund, kuni temperatuurindidu tles-alla liikkumine
LCD-naidikul I6peb.
Moodetud temperatuur kuvatakse ekraani vasakul pool lahtris
THERMO TEMP.

Temperatuuri hdireseade

o vdimaldab temperatuuri hdireseadme seada soovitud tempera-
tuurile.

Maarata toidu soovitud temperatuur (-20 °C...+250 °C, lahutusvéime
1 °C), kasutades satet ,Temperatuuri mootmise funktsioon” (,Food
Temperature Measurement Function”).

Seadistatud temperatuur kuvatakse ekraani vasakul pool lahtris
SET TEMP.

NV A WN
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Kui toidu temperatuur saavutab soovitud taseme, hakkab termomeeter
piiksuma ning kuvatakse kellaikoon.

Piiksumise vaigistamiseks (ihendada andur lahti voi lilitada see
taimerifunktsiooni (,TIMER").

Toiduvalmistamise voi kiipsetamise ajaks mitte jatta temperatuurian-
durit toidu sisse. Eemaldada kohe péarast mootmist.
Taimerifunktsioon

Termomeetri tagakdiljel viia termomeeter taimerifunktsiooni (,TIMER")
asendisse.

1. Vajutada korduvalt minutite-sekundite (,MIN/SEC”) nuppe, et
madrata soovitud aeg. Toimingu kiirendamiseks hoida minuti-
te-sekundite nuppe all. Maksimaalseks kestuseks saab maarata
99 minutit 59 sekundit.

2. Taimeri kdivitamiseks vajutada nuppu S/S.

3. Loendamise loppedes kostub helisignaal, mis kestab 60 sekundit.

4. Helisignaali katkestamiseks vajutada nuppu S/S.

Kuidas taimerit enne méaaratud aja loppemist peatada
voi lahtestada?

Taimeri ajutiseks peatamiseks toimingu ajal vajutada nuppu S/S ning
lahtestamiseks veel kord.

Taimeri lahtestamiseks vajutada korraga minutite ja sekundite nuppe.
Viimati madratud vdartuse salvestamine

Taimeril on salvestusfunktsioon, mis kuvab ekraanil viimati maaratud
vadrtuse.

Selle kéivitamiseks voib igal ajal vajutada nuppu S/S.

Andmete ldhtestamiseks vajutada korraga taimeri minutite ja sekun-
dite nuppe ning mdarata uus aeg.

Stopper

Termomeetrit saab kasutada stopperina.

Kui ekraanil on vaartuseks madratud 00:00, vajutada nuppu S/S.
Loendamise peatamiseks vajutada nuppu S/S.

Maksimaalseks kestuseks saab madrata 99 minutit ja 59 sekundit.
Ekraani ldhtestamiseks vajutada korraga minutite ja sekundite nuppe.
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Paigaldamine
Termomeetri tagakiiljel on magnet, mille abil saab selle kinnitada
vertikaalsele metallpinnale.
Hooldamine
«+ Enne termomeetri seadistamist tutvuda juhistega.
Termomeetrit ei tohi raputada, sellele ei tohi rakendada liigset
joudu ning see ei tohi kukku puutuda liigse tolmu, temperatuuri
ega niiskusega. Vastasel juhul véib termomeetri t66s tekkida
torkeid, selle kasutusiga voib liiheneda, kahju véivad saada
patareid ja seadme osad.
Termomeetri sisemist juhtmestikku ei tohi omavoliliselt muuta
- see voib pohjustada kahjustusi ja muuta garantii kehtetuks.
Termomeetrit ei tohi hoida otsese péikesevalguse kédes ega
vette kasta.
Termomeetri puhastamiseks mitte kasutada puhastusvahendeid
ega lahusteid, kuna nii véib plastosasid kriimustada voi elektriahe-
la katkestada. Puhastamiseks kasutada niisket lappi.
Mitte demonteerida patareid ega lasta sellel tulega kokku puutu-
da. Kasutatud patareid viia selleks ettendhtud kogumiskohta véi
tagastada kauplusesse, kust need osteti.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fuusilised, mee-
leoorganite voi vaimsed puuded isikud véi kellel puuduvad piisavad
kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada. Neid tuleb
juhendada seadme kasutamise kohta ning kasutamine peab toimuma
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Lapsi tuleb alati
jalgida ning nad ei tohi seadmega méangida.
E Toodet ja selle patareisid ei voi nende kasutusea |6ppemisel
visata sorteerimata olmepriigi hulka. Kasutada jadtmete ring-
mmm |ussevotuga tegelevat kogumispunkti Tootest dige vabanemi-
ne aitab vahendada negatiivseid méjusid inimeste tervisele ja kesk-
konnale. Materjalide ringlussevétt aitab loodusvarusid kaitsta. Toote
ringlussevotu kohta saate kohalikust omavalitsusest, jadgtmekaitlu-
sasutusest voi kauplusest.

Tootele on véljastatud vastavusdeklaratsioon.
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BG | LindpoB TepMOMETHP 3a FOTBEHE CbC COHAA

TepmMomMeTbp CbC cOHAA C Kaben n pyHKuuA “Taiimep” 3a 3mepBaHe

Ha TemnepaTtypara Ha XpaHu.

TexHn4eckn gaHHN:

TemnepaTypeH Avana3oH Ha namepsaHe: ot -20 °C go +250 °C

TemnepaTypHa pasgenuTeniHa cnocobHocT: 1°C

HacTpoliika Ha Taiimepa: Makc. 99 MUHYTU 1 59 ceKyHan

JObmKnHa Ha Kabena Ha coHpaTa: 1,4 m

3axpaHBaHe: 1 6p. 6atepua X 1,5V AAA (He e BKNtoYeHa B Komre-
KTa)

OnucaHue Ha TepMmoMeTbpa

. Hactpoiika Ha Taiimepa B MUHYTH

. Hactpoliika Ha Taiimepa B cekyHan

. Taiimep/u36op Ha Temnepatypa (°C/°F)

. Bxop 3a cBbp3BaHe Ha TemnepaTypHaTa COHAa

. batepua

. MpeBkniouBaHe Mexay GpyHKLMUTe “Taiimep”/ TepmomeTbp”

. Marnut

. OTBOP 32 OKayBaHe

WHcTpyKumn 3a pabora c ypena

OTBopeTe Karaka Ha 6aTepusATa Ha 3aiHaTa CTpaHa Ha ype/ja 11 NocTa-

BeTe 1 6atepuia x 1,5V AAA. KoraTo noctasaTe 6atepuaTa, ce yBepeTe,

ye NoNApUTETHT e NpaBuUneH. M3nonssaiite camo ankanHu 6atepuu.

He n3nonseaite npesapexaaluyu ce 6atepun.

MocTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha GaTepuaTa.

QyHKUNA 3a U3MepBaHe Ha TemnepaTyparta Ha

XpaHaTta

CBbpxeTe Kabena Ha TemnepaTypHaTa COHAa BbB BXOAa, KOMTO ce

Hammpa OTCTpaHu Ha TepMomeTbpa (BXK. “OnncaHne Ha Tepmome-

Tbpa”- No. 4).

CBanete NpeAnasHOTO Kanaye OT BbpXa Ha TemnepaTypHaTta CoHAa.

3apjaiiTe NpeBKOYBaTENA Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha TepMOMeTbpa Ha

dyHKuna COOK (“ToTBeHe”).

3apaliTe TemnepaTypHaTa MepHa evHuLa C moMoLLTa Ha 6yToHa °C/°F.

NV A WN =
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CBaneTe xpaHaTa OT KOT/IOHa UNK A U3BageTe oT dypHaTa. [ocTaBeTe
COH/aTa B TeYHOCTTa W/ A lTbXHETE B Haii-aebenaTa YacT Ha xpaHaTa.
BbpxbT Ha coHfjaTa TpAbGBa Aa ce Hamypa Bb3MOXHO Hal-61130 o
LeHTbpa Ha xpaHaTa. He npunaraiite npekaneHa cvna, Korato Bkap-
BaTe COHfaTa B XpaHaTa.

M3vaKaiiTe HAKONKO CEeKyHAW, IOKaTO NOKayBaHETO ¥ CMajjaHeTo Ha
TemnepaTypata, Noka3BaHO Ha TEYHOKPUCTAsIHWA AUCTINel, crpe.
M3mepeHata TemnepaTypa Lije ce NoKa3ga B 1ABaTa YacT Ha AuCnnes,
B noneto THERMO TEMP (“U3mepeHa TemnepaTypa”).

Anapma 3a Temnepartypa

To3u TepmomMeTbp NO3BONIABA Aa Ce 3ajjaAe anapma Npu AocTUraHe
Ha enaHaTa Temnepatypa.

3apaiiTe xenaHaTta Temnepatypa Ha xpaHata (ot -20 °C go +250 °C,
pasgenuTenHa cnocobHocT 1 °C) ¢ nomowita Ha HacTpoiikaTa Ha
dyHKLMATa 32 M3MepBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha XpaHara.
3apapeHaTa TemnepaTypa Lie ce NOKa3Ba B IACHaTa YacT Ha Aucnnen,
B noneto SET TEMP (“3apaneHa Temnepatypa”).

KoraTo xpaHaTa AOCTUrHe »KeflaHaTa TemnepaTtypa, TepMOMETbPbT
LLle 3aMoyHe Jla 13/iaBa KpaTKM 3BYKOBM CUrHanu 1 Ha Auncnnes e ce
NoABW CUMBOS 3BbHYeE.

3a pa cnpeTte 3BYKOBWTE CUrHaW, U3BajleTe COHfaTa OT BXOAA M Unn
npesKntoyete Ha dyHKuva TIMER (“Taiimep”).

He ocTaBaitTe TemnepaTypHaTa COH/Ala B XpaHaTa Mo Bpeme Ha ro-
TBEHe 1nn neveHe. M3BajieTe A HENOCPeACTBEHO Clefl U3MepBaHe
Ha TemnepaTyparta.

QyHKunAa “Tanmep”

3apaiite npeBKNiloYBaTeNA Ha 3ajiHaTa CTpaHa Ha TepMOMeTbpa Ha
dyHKuna TIMER (“Taiimep”).

1. HatucHete HekonkokpatHo 6yToHute MIN/SEC, 3a fia 3apanete
xenaHoTto Bpeme. 3aapbkTe 6yToHuTe MIN/SEC HaTucHaTy, 3a Aa
yCKopuTe HacTpolikaTa. MakcrimanHaTa NpoAbIKNTENIHOCT, KOATO
Moxe Aa 6bae 3aaaneHa, e 99 MUHYTU 11 59 ceKyHAaW.

2. CrapTupaiiTe Taiimepa, KaTo HaTUcHeTe 6YTOH S/S.

3. CnepkaTo TaiiMepbT Cripe, ce akTvBMpa 3ByKOB NpeAynpeauTeneH
cuUrHan, KoiTo Tpae 60 cekyHau.

4. 3a pa cnpeTe 3BYKOBWA CUTHaN, HaTUCHeTe 6yToHa S/S.
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MpekbcBaHe UM HyNMpaHe Ha Talimepa npeaun
N3TU4aHe Ha 3aafleHOTO Bpeme

3a Aa cnpeTe BpemeHHO paboTaTa Ha TaliMepa, HaTWCHeTe ByToHa
S/S, cnep KOeTo ro HaTUCHeTe OTHOBO, 3a fla NofHOBKTe paboTaTa
Ha Talimepa.

3a fja HynvpaTe 3ajai€HOTO Ha TaliMepa BpeMe, HaTUCHeTe eHOBpPe-
MeHHo ABaTa 6yToHa MIN u SEC.

3anameTsABaHe Ha nocnenHo 3agafgeHa CTOMHOCT
TaiimepbT Ma GYHKLMA 3a 3anameTABaHe, KaTo Ha AVCMNeA ce NoKassa
nocneaHo 3afajeHaTa CTOMHOCT.

CrapTuipaiiTe Talimepa No BCAKO BPeMe C Ta3n CTOWMHOCT, KaTo Ha-
TucHeTe GyToH S/S.

3a pa Hynupate 3ajlajeHaTa CTOMHOCT Ha TaliMepa, HaTUCHeTe
efHoBpeMeHHO aBaTa 6yToHa MIN u SEC, npean fia 3apafeTe Hosa
CTOWMHOCT Ha Talmepa.

XpoHomeTbp

TepMOMETHPBT MOXe la Ce U3MOJI3Ba 1 KaTo XPOHOMETbP.

KoraTto Ha avcnnen ce nokaxe 00:00, HaTUCHeTe 6yToHa S/S.
HatncHete GyToHa S/S, 3a ia 3anouHe oT6posABaHeTo.
MakcumanHaTta NPOABLIKUTENHOCT, KOATO MoXe Aa 6bae 3afaaeHa,
€ 99 MUHYTV 1 59 cekyHaW.

3a fa HynupaTe gucnines, HaTUCHeTe eJHOBPEeMEHHO ABaTa byToHa
MIN n SEC.

MosnymnoHnpaHe Ha ypega

TepmMOMeTHPBT pasnonara C MarHNT Ha 3afHaTa it CTPaHa 3a 3akpe-
nAHe Ha BePTUKaNHU MeTasIHU NOBBPXHOCTU.

TexHnuecko o6cnyxBaHe

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE, NPeAX Aa HaCTPOViBaTe TepMOMETbPa.
He ro TpbcKaliiTte, He Npunaraiite npekaneHa cuna no Bpeme Ha
13Mon3BaHe 1 He ro U3faraiiTe Ha Npax, HemoaxoAALa TemMnepa-
Typa unu BiaxHocT. ToBa MOXe f1a AoBefie A0 HeN3MPaBHOCT Ha
TepPMOMETbPa, Aa Ce HaMan eKCNI0aTaUVIOHHUAT My CPOK, KaKTo
V1 fla ce noBpeau 6aTepunATa My 11 CbCTaBHUTE My YacTu.

He n3BbpLuBaiiTte pabotyi No BLTPELHUA NPOBOAHNK Ha TePMO-
MeTbpa - TOBa MOXe Aia loBe/ie 10 MoBpe/ja U 10 NpeKpaTABaHe
Ha rapaHumaTa.
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He n3naraiite TepmomeTbpa Ha NpsAKa CIbHYEBA CBET/IMHA U He
ro noTansinTe BbB BOAa.

He n3nonssaite nouncTealn NpoayKTU WAK pa3TBOPUTENN 3a
NoYMCTBaHeTO Ha TEPMOMETBPa, Thi KaTo ToBa 61 Morno Aa
AoBefe f10 HaapackBaHe Ha MacTMacoBUTe YacTy UAN MPeKbC-
BaHe Ha eNleKTPUYECKIUTe Bepurit. 3a 4a NoUnCTITe TEPMOMETBPA,
V3noni3BaiiTe NeKo BNaxeH napLan.

He pasrnob6sgaiite 6atepusTta v A naserte ganey oT naambuu.
MoxeTe fa npefjafeTe n3non3saHuTe 6aTepuyt B CbOTBETHOTO
[eno 3a cbbrpaHe Ha Nofo6HM OTNAAbUM MAN B TbProBCKWA
06€KT, OTKbAETO Ca 61N 3aKyneHn.

ToBa ycTPOWCTBO He e MpefjHa3HauyeHo 3a W3MoM3BaHe OT nuua
(BKHK)HVITGJ'IHO [.]el_la), ynnTo ¢M3VIH€CKVI, CEeTUBHN WU YMCTBEHN
CI'IOCO6HOCTVI, KaKTO 1 nnncaTta Ha onuT Uan No3HaHuA, 6uxa um nor-
peuunnn Ha 6e3onacHoTo My 13non3saHe. Takusa nviLia TpAGBa fa 6baaT
VIHCTPYKTWPaHU KaK fja N3Mof3BaT yCTPOCTBOTO 1 1a Ca Nof, Haa30pa
Ha uLle, OTroBapsALLO 3a TAXHaTa 6e3omacHOCT. [lelata He 6uBa Aa
ocTaBaT 6e3 HabnlofeHVe 1 HUKora He TPAGBa fja CU UrpasT C ypeaa.

E Cnepj Kpas Ha eKCMoaTaLYOHHIA CPOK Ha ype/a He U3XBbp-
NANTE Hero unn 6atepunTe My Ha OBLUMHCKO CMETHLLE 3a He-
EEm COPTVPaHV OTNaAbuW. V3non3BaiiTe CbOTBETHUTE Aena 3a pe-
LVKNAMpaHe Ha oTnagbun. [TpaBUNHOTO U3XBbPAAHE Ha ype/a No3Bo-
nABa Aa ce NpefoTBpaTy HebNaronprUATHOTO Bb3AECTBME BHPXY
3[paBeTo Ha XopaTa U OKOJHaTa cpefa. PeLnKnnpaHeTo Ha maTepu-
anuTe nomara 3a CbxpaHsBaHe Ha NpupoAHuUTe pecypcu. Miipopmauma
OTHOCHO PELIMKNINPAHETO Ha TO31 ype/] MOXe fla MoyuuTe OT OBLLMH-
CKUTE NN MeCTHUTE BNacTn, 3aHMMaBallu ce CTpeTupaHe Ha oTnaab-
UnTe, KakTo U OT TbProBCKMA OﬁeKT, OTKbAETO CTe 3aKynunn ypeaa.
3a 7031 ypep e U3roTBeHa AeKapaLyia 3a CbOTBETCTBIE.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. lzjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pricne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Ta cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka
zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:
- nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
- neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garandija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
8. (Cenidrugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmoju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudiza poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

=

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavija jski zahtevek tako, da ljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS Sl d.0.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno
prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavl-
janja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.
EMOS SI d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku
ne bi deloval brezhibno.

INAMKA: Kuhinjski digitalni termometer s sondo
TIP: E2157

DATUM 1ZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S, d.0.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija

tel: +386 820517 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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